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AZ ÁLMOS FÉLISTEN.

KOSSUTH FERENCZ VISSZAVONUL A MAGÁNÉLETBE.

l’.aiiffy Dezső báró, az erőskezü 
V, ' miniszterelnök minapában •el­
mondta beszámolóját Szeged város 
választópolgársága előtt. Budapestről 
elrnmlult vele Szegedre a magyar 
kvzrb-t egyik legrégibb harczosa: Eöt- 

- Károly. Az öreg vajda is mon­
dó:: la-szedet. Mint mindig, ez alka­
lommal is figyelemre méltó beszédet 
mondott. Beszéde során mondott 
azonban olyasvalamit is, ami különö­
sen fontos reánk amerikai magyarok­
ra nézve, akik a hazai állapotokat 
,-<:ik híradásból ismerjük, akik nem 
látjuk testi szemeinkkel azokat a hul­
lámzásokat, amelyek a magyar nem­
zet szivének legmélyén végbemennek.

Szórnl-szóra ezeket mondotta Eöt- 
viw Károly: 1 mohácsi rész óta n ma- 

hatszor fonott fryyrrrt a fíahs- 
ln rítok ellen, s MOST KERÜL SO­
RA. HOGY MEGUSELEKED-TE 
HETEDSZER.

Köt \os Károlyt komoly politikus- 
mik. Magyarország egyik legkomo- 
Ivabb politikusának ismerjük. Amel­
lett Öreg ember. űreá még az ellen­
ség sem foghatja, hogy fiatalos meg­
gondolatlanságból, vagy merő dema­
gógiából áll ki a porondra olyanok el­
mondó <ára, amelyeknek urát állni 
nem bírná.

TTa tehát Eötvös Károly azt mond­
ja. hogy a magyar nemzet MOST he­
tedszer fog fegyvert fogni a Hab«-, 
búr gok ellen, akkor ez a mondás be­
világít a magyar nemzet meztelen 
nyomorába s megérteti velünk, hogy 
Ausztria megint oly jogtiprásra vete­
medik. aminőt még a birkatürelmű 
magyarok sem bírnak elviselni.

Lapunk előző számúnak vezerczik- 
kében rámutattunk arra, hogy Fe- 
remz József egy katonai ünnepély al­
kalmával Ausztria jövendő fényéről, 
nagvságáról s ezzel kapcsolatban az 
ősszbirodalom létesítéséről beszélt.

Ferencz József is abban a korban 
van már. amelyben a fiatalos lelkese­
dd nem ad üres. meggondolatlan sza­
vakat az ember ajkára. Ferencz -Tó- 
z.s f merev tagadása a magyar nemze­
ti törekvésekkel szemben, Ferencz Jó­
zsef beszéde az összbirodalomról és 
Eötvös Károly abbeli kijelentése közt, 
h„gy megint fegyvert szorítanak a 
magyar nemzet markába, van tehat 
okozati összefüggés.

Minden jel arra vall, hogy a haza 
tényleg veszélyben van. Ferencz Jó- 
zs f maga mondta, még pedig a leg 
határozottabban mondta, hogy felidé­
zi a Bach-korszakot. hogy heamtere- 
ket állít a magyar nemzet élére, ha 
azok, akik magyar nemzeti bankot, 
önálló vámterületet, a boldogulás egy 
kis módját akarják nemzetük számú­
ra. örökre fid nem ébrednek ebbeli a - 
maikból, még pedig hamarosan.

Ezekkel a fenyegetésekkel szemlém 
a fnyyetlenséyiek elhatározták, hogy 
junins harának hatodik napján orszá­
gos gyűlést tartanak, amelyen kifej­
tik kiránsáifjaikat és állást foglalnak 
az osztrák erőszakkal szemben.

Ez. az országos gyűlés a független­
ségiek vezérének inaba szállt. K > 
snth Ferencz most egyszerre álmos 
htt. A politikai zaj bántja az nle- 
geit. Visszavonul. Aludni akar.
' Bécs f-nvegei. Ferencz József az 
öklével hadonáz. Eötvös Károly ki­
fejti. liogv a dolgok jelenlegi állasa

szerint a magyar nemzetnek hetedszer 
fog kelleni fegyvert fogni a Habsbur­
gok ellen. A függetlenségi képviselők 
szükségét látják annak, hogy, félre­
verve a politikai harangot, fellármáz­
zák a nemzetet. És ez aggasztó, két­
ségbeejtő tünetek közt Kossuth Lajos 
fia, a valóságos belső titkos tanácsos­
sá át ved lett Kossuth Ferencz csak 
egy vágyat ismer: a veszély pillana­
tában kimenekülni akar a háborgó 
hullámokból. Visszavonul.

Nem tudjuk, miképp éreznek oda­
haza. Bennünk amerikai magyarok­
ban azonban fogalommá vált a Kos- 
suth-név, fogalommá, mely a leglán­
golóbb hazaszeretetei, a leghősiesebb 
elszántságot, a legönzetlenebb önfel­
áldozást jelenti. Ezt a fogalmat még 
Kossuth Lajos fia sem fogja belőlünk 
kiölhetni. Ha a félistennek fia ál­
mos. ha Kossuth Ferencz visszavonul, 
ám menjen aludni. Sok millió ma­
gyar fogja elfoglalni az ö helyét és 
macát Kossuth fiának kikiáltani. A 
magyar nemzet nem fog visszavonul­
ni, a magyar nemzet ki fogja törölni 
szemeiből az álmot, amikor Bécsben 
megint halálos csapásra készülnek el­
lene.

A nemzeti kormány helyét elfoglal­
ja maga a nemzet, az a nemzet, amely 
tud hinni és tűrni, de egyebet is tud, 
amikor fagyos kézzel belemarkolnak 
szi vélmk melegébe.

Hadd menjen hát aludni Kossuth 
Ferencz. És ne zavarja meg álmát 
még apjának emléke sem.

Singer Mihály.

COLUMBUS LEFŰZVE.

Magyar ember járt először Ameri­
kában.

Pirány Jenő philadelphiai kolle­
gánktól vettük a következő érdekes le­
velet :

Igen tisztelt Szerkesztő Ur! A Be­
vándorló“ f. hó 25-iki száma közli 
azon chicagói sürgönyt, amely szerint 
Minnesota államban egy ékírásos kö­
vet találtak, amely azt bizonyítaná, 
l*ou-y ott 1362-ben normanok jártak. 
Amihez a ezikkiró azt a megjegyzést 
fűzi, hogy, ime: „a rég el porladt Co- 
1 limbustóí most akarják elvenni a ba­
bért“ és „ki akarják sütni, hogy tu­
lajdonképpen nem is ő fedezte fel ezt 
az országot“.

Alii hinném, hogy iá normán őseik 
dicsőségében büszkélkedő norvégek­
nek ez volna a szándékuk. Már régibb 
idő óta ismeretes történetmi tény 
azonban, hogy a normanok már öt év­
századdal Columbus hires felfedezése 
előtt gyarmatokat alapítottak volt 
Groenlandban és onnan felfedező uta­
kat tettek Dél felé az amerikai kon­
tinensen. Ezekről több island! kró­
nika szól, amelyek közül a legtökéle­
tesebb a „Heimskringla“ néven isme­
retes, amely, minthogy adatainak 
nagy része egyéb hiteles forrásokból 
megerősíthető, történelmi kútfőnek 
van elismerve. A groenlandi gyarma­
tok vagy négyszáz évig állottak fenn 
és egy időben külön püspökük is volt 
a szentszéktől; ellenben a tulajdonkép­
peni Amerikába tett útjaik csak ka­
landszámba mentek, gyarmataliyiitás- 
n nem vezettek és a krónikákban

csak a tizenegyedik század első felé­
ben fordulnak elő. A Minnesotában 
talált kő tehát — ha ugyan nem ha­
misítvány — csak annyiban érdekes, 
mert azt bizonyítja, hogy a vakmerő 
normanok még a tizennegyedik szá­
zadban sem felejtették el Finland-ot 
[a „Bevándorló“ tévesen Vineyard-ot 
irt] és hogy onnan 41 napi távolságra 
is elmerészkedtek Nyugat felé. ,

Vinland felfedeztetése, ami köriil- 
iielül az 1000-ik évben, tehát Szt. Ist­
ván megkoronáztatása idejében tör­
tént, minket magyarokat különösen 
is érdekelhet. A Vinland, vagyis Sző­
lő-ország, elnevezés ugyanis a Heims- 
kringla szerint onnan eredt, hogy ott 
egy -a normanok utazásában résztvevő 
„déli országbeli“ ember, akit ők 
Ti/rker-nek, vagyis töröknek neveztek, 
szőlőt talált, ami fölött való nagy 
örömében először csak törökül tudott 
beszélni, s csak, miután izgatottságá­
ból némileg magához tért, tudta a 
dolgot normán nyelven elmondani.

Laing Sámuel, egy a normán törté­
nelemben igen jártas történetiró, aki 
a Heimskringla-t angolra fordította 
és Londonban 1844-ben kiadta, azon 
véleményen volt, hogy ezen Tyrker 
bizonyára magyar roll. Minthogy 
ezzel ellentétben, a Heimskringla töb­
bi angol nyelvű kommentátora Tyr- 
ker-t minden áron németnek akarja 
megtenni, alaposabban kezdtem ta­
nulmányozni a dolgot, és la. felhozott 
és felhozható bizonyítékok és érvek 
kellő mérlegelése után azon meggyő­
ződésre látottam, bogi isi and i kli­
nika Tvrker-je, aki ötszáz évvel Co­
lumbus előtt járt már Amerika föld­
jén, semmi esetre sem lehetett német, 
hanem minden valószínűség szerint 
magyar volt. [Bár az sincs kizárva, 
hogy besenyő lehetett.]

Erre vonatkozó tanulmányomat dr. 
Bororszky Samu ur, a Magyar Törté­
nelmi Társulat titkára, amint épp a 
napokban volt szives értesíteni, a 
..Századok“ egyik legközelebbi számá­
ban fogja közzétenni, amikor is azt 
tisztelt Szerkesztő ur, ha érdekli, 
egész terjedelmében megismerheti. 
Kollegiális üdvözlettel, őszinte tiszte­
lője, Pirány Jenő.

DECORATION DAY.
MI AMERIKAI MAGYAROK IS DÍSZÍTÜNK SÍROKAT.

HAJÓRÓL OLTÁRHOZ. 

Magyar pap esküvője New lóriban.

Azok között, kiket megterhelt szív­
vel, kétkedve reménykedő lélekkel ho­
zott ide tegnap a „Szlavónia“ gőzös 
M agyarországból, volt egy fiatal 
hölgy is, akinek szive nem engedett 
tért sem a bánatnak, sem a kétkedés­
nek. Tele volt az a legédesebb szere­
lemmel. Vőlegényéhez jött ide Ung- 
várról s a vőlegény várta őt a kikötő­
ben s a hajóról az oltár elé vitte.

Griczman Annának hívják a boldog 
menyasszonyt, s a még boldogabb vő­
legény — ha ugyan fokozat lehetsé­
ges, — tiszt. Székely Sándor magyar 
ref. lelkész, aki az Ohio állambeli Co- 
lnmbusból sietett ide, hogy mindjárt 
megérkezésekor szivére zárhassa vá­
lasztottját.

A fiatal párnak zavartalan boldog­
ságot kívánunk.

Hétfőn fogja Amerika népe megül­
ni a kegyelet ünnepét: a sirdiszités 
napját. E hatalmas köztársaság min­
den városában és falujában kivonul­
nak az emberek azokra a csendes he­
lyekre, ahol azok a férfiak porladoz- 
nak, akik akár a csatamezőn kivívott 
győzelmekkel, akár a békés munkál­
kodás műhelyében egy-egy lépéssel kö­
zelebb hozták az Egyesült Államokat 
ahhoz a nagysághoz, amely most az 
egész világ bámulatának tárgyát ké­
pezi. _

Ez az általános kegyelet nem kom­
mandóra nyilatkozik meg. A szív 
diktálja ezt a kegyeletet, amelyre már 
az iskolában tanítják a gyermeket. S 
az amerikai nép e kegyelete nemcsak 
bámulattal tölt el bennünket ez or­
szág népe iránt, amelyről oly szívesen 
azt állítják a vén Európában, hogy 
egyedül a dollár előtt tud térdet haj­
tani. A bámulat mellé odaszegődik 
az irigység. Szinte irigyeljük Ameri­
ka halottáitól azt a kegyeletet, amely- 
ivei az élők adóznak nekik. Irigyel­
jük ettől az országtól azt a hazaszere­
tetei, amely a holtaknak feltámasztá­
sával minden évben erősebb gyökeret 
ver az amerikaiak szivében.

Ezt a hazaszeretetei, ennek a haza­
szeretetnek ilyetén módon való meg­
nyilatkozását szeretnénk átültetni a 
magyarok szivébe, hogy ők is, lebo- 
- lva nagyjaink Jött, ezeknek példá­
ja után induljanak és nemcsak csillo­
gó beszédekkel, de gyakorlati tettek­
kel szeressék hazájukat.

Az idén mi is díszítünk sírokat. 
Magyar vértanuknak sírját. Oly vér­
tanuknak sírját, akik nem a saját ha­
zájuk politikai vagy gazdasági czél- 
jaiért vérzettek el.

Pennsylvaniának Smitlitown nevű 
helyiségébe fognak hétfőn elzarándo­
kolni a magyarok, hogy a jacobs cree- 
ki áldozatok sírja fölött egy néma 
imára leboruljanak. És az Amerikai 
Magyar Szövetség a munka magyar 
vértanúinak sírja fölé szobrot emel. 
És magyar szónokok el fogják zokog­
ni bánatukat. És könyek között ko­
szorúkat, rózsákat fognak letenni 
azoknak sírjára, akiknek élete virág- 
talan, csupa tövis volt s akik még 
utolsó álmukat sem abban a földben 
álmodhatják, ahol édesebb volna ne­
kik a feltámadás.

Hány magyar ember sírját kellene 
díszítenünk itt Amerikában? Hány 
oly magyar emberét, aki szivének 
minden melegével azt a hazát szeret­
te, amelyből egy átkos politika őt ki­
zavarta ?

Ha az még élne, aki egykor 1 eltö­
mít ugyanazon nemzet nagysága 
előtt, amelyet az ö lángoló hazaszere­
tete ébresztett nagyságra, ha Kossuth 
Lajos üzenhetne magyar népének, ak­
kor talán nem izzadnának Amerika 
bányáiban a magyarok százezrei s az 
amerikai munka magyar vértanúinak 
nem kellene emlékszobrot emelnünk 
egv pennsylvaniai falu elhagyatott 
temetőjében.

De Kossuth Lajos nem él. Erős ke­
ze a -sírban porladoz.

Sirdiszités napja van. Zarándo­
koljunk hát el ahhoz a sirhoz, amely­
ben az utolsó magyar apostol nyug­
szik. Elevenítsük fel tetteit és vés­

sük azokat sziveinkbe. Ha odahaza 
megfeledkeztek Kosuth Lajosról, ami­
kor mgfeledkeztek tanairól, támasz- 
szűk mi amerikai magyarok fel őt a 
sírjából, mert meglehet, hogy nemso­
kára szükségünk lesz az ö vezető ke­
zére.

ORTH JÁNOS.

Washingtonban nem hisznek benne.

Említettük, hogy az Ohio állambeli 
Painesvilleben egy munkás magát 
Orth Jánosnak, ez elhunyt Szalvátor 
János főherezegnek mondja.

Egyes laptársaink oldalakat szen­
telnek ennek a „szenzáczionális“ ese­
ménynek, mely szerintünk csak egy 
lilább megismétlődése annak a „hum­
bugnak“, mely majdnem minden év­
ben bejárja la sajtót.

A washingtoni magyar nagykövet­
ség. amelynek ügyeit most Ambrózy 
báró intézi, osztja véleményünket. A 
painesvillei munkással csak akkor 
fog foglalkozni, ha ez bizonyítékokkal 
igazolja személyazonosságát. Eddig 
nem tette s valószínű, hogy a jövőben 
sem fogja tehetni.

MEGZAVART NÁSZÉJ.

, Oltártól a börtönbe hurczolták.

A Michigan állambeli Bay Cityben 
a hatóság csúnyául belenyúlt egy Ro­
land Rich nevű előkelő fiatal ember 
örömébe. Akkor czipelte a börtönbe, 
amikor eltávozott az oltártól, hogy 
fiatal házasságának édes örömeit él­
vezze.
Azzal vádolják a fiatal embert, hogy 

néhány pillanattal az esküvő előtt 
megölte az öreganyját.

Rich egyedül volt az öreg asszony­
nyal. Egy nénje épp akkor toppant 
be, mikor a fiatal ember a nagyanyját, 
akinek ruhája lángokban égett, a há­
lószobájából kivonszolta. Azzal véde­
kezett, hogy az öreg asszony gondat­
lanságból magára gyújtotta az ágyát 
s ö megmenteni akarta. A bíróság 
hitt is neki, mig az orvosok meg nem 
állapították, hogy az öreg asszony ko­
ponyája be van zúzva.

KOSSUTH MARAD.

Zerkoiritz Emil mondja.

Lapunk már sajtó alatt volt, mikor 
Zerkoiritz Emil kereskedelmi taná­
csos, a keresk. múzeum new yorki le­
velezője révén arról értesülünk, hogy 
Kossuth Ferencz nem lép vissza a 
magánéletbe, hanem tovább is a füg­
getlenségi párt vezére lesz.

Adjuk a liirt, habár fentartjuk a 
vezérczikkünkben közzétett, Kossuth 
visszavonulásáról szóló hirt. Maga 
Kossuth jelentette ki a közeimültb 
hogy visszalép, ha a párt egysége fel­
bomlik. Ez az egység tényleg meg­
szűnt. A nemzeti kormány és maga 
Kossuth vitte bele a pártba a diszhar­
móniát. így hát komolyan hihetünk 
abban, hogy a „nagy“ vezér aludni 
megv.

---------- --------- ---  ~ , „u„.„ulTMO d<(|7KÜLM ÉS HAJéJEGYELARtiSJTO BAN KAR AMERIKÁBAN. A HOWlTAR-
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
THVRY ILONA BUCSUFELLÉP- 

TE. Ünnepet ült szombat este a new 
vorki magyar színházlátogató közön­
ség és ünnepet ültek ínaguk a színé­
szek is. Azok a sokat hányatott ma­
gyar színészek, akiknek a lefolyt négy 
esztendőben kevés jutott ki az elisme­
résből, de annál több a nyomorúság­
ból s akik — bármiképp vélekedjünk 
is a tehetségükről meg az egyénisé­
gükről, — nemes ambiczióval végeztek 
egy darab magyar kulturmunkát ide­
gen földön, szombat este utolsószor 
játszottak együtt egyik legkedvesebb 
és legtehetségesebb kollegájukkal, 
Thury Honával. Kitettek tehát ma­
gukért, jó előadást nyújtottak. 8 ma­
ga a magyar közönség, mely az utolsó 
időkben valahogy elidegenült a ma­
gyar színháztól, arra a hírre: hogy 
Thurv Ilona búcsúzik, elzarándokolt 
a Webster Hallba, a new yorki ma­
gyar színészet küzdelmes életének 
színhelyére és megtöltötte azt minden 
zegében-zugában. Thury Ilonát jött 
ünnepelni. És ünnepelte virágokkal, 
tapsokkal és — a szó szoros értelmé­
ben — könyekkel.

„Felhő Klári“-t adták, Rátkay 
Lászlónak ezt a drámai jelenetekben 
gazdag népszínművét Thury Ilonával 
a czimszerepben. Thuryné Klárija 
fotográfiai hűséggel mutatta nekünk 
a bolondos fiatal leányt, aki mámoros 
szerelmében elfelejti maga körül a vi­
lágot. elcsicsereg, mint a madár és 
mókázik, mint a gyerek, akinek lehoz­
ták az égről a csillagokat. És láttuk 
Klárijában a gyanakvó asszonyt, aki­
nek szivét a kétely kínja marja, aki 
hinni akar s az első barátságos szóra 
szerelmébe temeti gyilkos bánatát. És 
láttuk végül benne a kiábrándult asz- 
szonyt. aki kegyelmet ismerni nem 
akar s akinek a kitörő haragja a por­
ba sújtja lelkének eltipróját. Gyö­
nyörűen játszotta végig Thury Ilona 
a női érzelmek egész skáláját s a min­
den megjelenése után felviharzó taps 
valóban megérdemelt volt. Méltóan 
sorakozott Thury Ilonához Bozóky 
Borínia, akinek Viola Évája igazán 
kabinetalakitás volt. Szerelmében és 
haragjában, odaadásában és boszujá- 
ban. féktelenségében és magábaszállá- 
sában egyaránt művésznőnek bizo­
nyult, aki biztos kézzel tud elbánni a 
szenvedélyek hangszerével. Kavart

Imre akin az utóbbi időben annyi sok 
kifogásolni valót találtunk, Fátyol 
Ferkójával kiköszörülte a csorbát. 
Meleg érzéssel játszott és majdnem 
minden egyes énekszámát meg kellett 
ismételnie. Valóban kitűnőt nyújtott 
Hcltai Árpád mint Aba András. A 
nagylelkű szerelmes, aki imádott ja 
kedvéért visszafojtja érzelmeit, hogy 
ezek azután annál nagyobb elemi erő­
vel törjenek maguknak utat, benne a 
semmitmondó pózolástól ment jo sze- 
mélvesitőre talált. Ugyancsak figye­
lemre méltó alkotás volt Horváth La­
jos Istókja, aki jóízű humorával meg- 
kaczagtatta a közönséget. Különös 
felemlitést érdemel Brody Henrik , aki 
mint Bencze mindenes színpadi ké­
szültséget árult el. A kisebb szere­
pekben Erdős Paula, Karacs Ilonka, 
Ahnússy Irma. Koszta Ákos, Krausz 
József, akiben sok komikum van, Fo­
dor Géza az előadás kikerekitéséhez 
sokban járultak. Felemiitésre méltók 
még Fehér Jenő, aki Tenger Ádám 
szerepében, s Lukacs Márton, aki 
mint Csík Vendel típusai voltak úgy 
hangjukban, mint külső megjelené­
sükben a magyar iparosnak.

Mikor a második felvonás végén a 
taps elnémult, Singer Mihály, a Be­
vándorló szerkesztője a színpadra le­
pett és Thury Ilonát kezénél fogva, 
tolmácsolta a közönségnek iránta ér­
zett szeretetét, majd átadott neki egy 
gyémántokkal kirakott arany karpe- 
reczet mint a közönség ajándékát. Vé­
gül körülbelül a következőket mondot­
ta : „Azt mondják, hogy az irodalom és 
művészet visszatükröztetik a nemzet 
lelkét. Igaz. De én tovább megyek. 
Én azt mondom, hogy az irodalom és 
művészet lelket öntenek a nemzetbe, 
biztatják, amikor csügged, erősitik, a 
mikor elgyengül, élesztgetik, amikor 
haldoklik. S mégis, amig hőssé avat­
nak mindenkit, aki hazája mellett

Lelkészek és egyleti titkárok ne feledjék, 
hogy

KÉTSZÁZ HÍMZETT MM ZÁSZLÓ
hirdeti, hogy az egyedüli megbízható 

magyar zászló- és jelvénykészitő

Perényi Béla
335 EAST 14th STREET, NEW YORK. 

írjon árjegyzékért és költségvetésért.

bevándorló

kardot ránt, addig az Írók és művé­
szek mostohagyermekei a magyar 
nemzetnek. Szerencsére az amerikai 
magyarság, a new yorki közönség le­
dobta magáról azt a csúnya magyar 
nemzeti jellemvonást. A new yorki 
magyarok ezrével jöttek el, hogy kö­
szönetét mondjanak a magyar kultúra 
egv derék napszámosának, Thury Ilo­
nának, akit a deszkákról a kultúra 
iránti kötelességektől nagyobb és 
szentebb kötelességek visszaszólítanak 
az életbe. Thury Ilona visszasiet Ma­
gyarországba férjéhez és gyermekei­
hez és kívánom, hogy körükben lelje 
fel az élet legnagyobb boldogságát. 
Ha azonban a jó vagy balszerencse 
idehozná őt megint körünkbe, mind- 
megannyian tárt karokkal fogjuk őt 
fogadni.“

A viharosan megtapsolt beszéd után 
a harmadik felvonás ugyancsak viha­
ros tüntetések közt folyt le. Az elő­
adást tánczmulatság követte.

Vasárnap Thury Ilona a Bartók- 
féle magánvendéglőben est ebédet 
adott szinésztársainak, akik számos 
felköszöntőben ez alkalommal is kife­
jezést adtak a távozó művésznő iránt 
érzett szeretetiiknek.

BEVÁNDORLÁS MAGYAROR­
SZÁGBÓL. A lefolyt héten ismét 
csak számosán érkeztek Magyaror­
szágból a new yorki kikötőbe. EZER- 
ÖTSZÁZTIZENEGYEN jöttek, köz­
tük 326 faj magyar, 542 tót, 258 sváb, 
286 horvát és 99 román.

A bevándoroltak közül Hew York 
államban maradt 25 magyar, 61 tót, 
14 sváb, 16 horvát. Pennsylvaniába 
ment 30 magyar, 72 tót, 34 sváb, 8 
horvát. Ohio államba utazott 52 ma­
gyar, 49 tót, 49 sváb, 6 horvát és 22 
román. New Jersey államba ment 
23 magyar, 67 tót, 32 sváb, 39 horvát 
és 12 román. Connecticut államba 
utazott 17 magyar, IS tót, 6 sváb, 19 
horvát. West Virginiába ment 11 ma­
gyar, 39 tót, 16 horvát, 6 román. Mis­
souriba utazott 22 magyar, 43 tót, 45 
sváb, 26 horvát. Michigan államba 
ment 47 magyar, 51 tót, 5 sváb, 58 
horvát és 14 román. Delateareba 5 
horvát utazott. Illinois államba ment
29 magyar, 60 tőt, 10 sváb, 49 horvát 
és 15 román. Indianába utazott 51 
magyar, 44 tót, 31 sváb, 11 horvát és
30 román. Wisconsinba ment 19 ma­
gvar, 38 tót. 32 sváb, 30 horvát. Cali- 
forniába 3, Coloradoba 9 horvát uta­
zott.

Péntek, május 28.

Alaplttatott az 1889-lk évben. EgyeeBM erével.

Tárcza.
LEVELEK A FIÓKBAN.

Irta: Pásztor József.

Egv alacsony, czvikkeres ember lé- 
jieit be a Tátrai irodájába. Tátrai 
éppen akkor akasztotta fel a telefon- 
kagylót s amint meglátta a vendégét, 
egyszerre szelíd fény lobbant fel a 
szemében.

— No, mi lelt? — kérdezte Tátrai 
az érkezőt. — Olyan szokatlanul ko­
moly arezot vágsz ?

Derűsen végigmérte a vendégét, rá­
mutatott egy székre, szivardobozt tolt 
elébe s maga is leereszkedett egy szék­
be.

A másik komolyan a Tátrai életvi­
dám, egészséges arczába nézett.

— Tudod, hogy jó barátod vagyok, 
— kezdte. — A feleséged is ismerem. 
Hiszen a háziorvosuk voltam, még mi­
kor otthon volt. Tudod azt is, hogy 
nem vagyok fecsegő ember, azért ne 
haragudj meg. ha valamire figyelmez­
tetlek... amivel talán elejét veheted 
valami bajnak idejekorán... Szebb, 
épebb házasságot, mint a tietek, keve­
set láttam. A feleségednek mindene 
megvan, ami boldoggá teheti. Két 
gyönyörű gyermek, jólét. És te? Le­
sed minden kívánságát. Minden gon­
dolatod a családodé. És mégis. A 
feleségedet úgyszólván a babái mellől 
röpítetted a házadba... Az ilyen fia­
tal lélek még ábrándozik... Minél 
gazdagabb kielégülést keres... Ne­
ked pedig nincs elég időd vele foglal­
kozni.

Tátrai türelmetlenül hallgatta a 
szavakat. Ellökte a szivarját s kel­
letlenül a barátja arczába nézett.

— Mit akarsz tulajdonképpen?
A másik felnézett.
— Ismered te jól Linnertet?
Tátrai boszusan mozdult meg.
— Sose törekedtem arra, hogy meg­

ismerjem. Felületes, fecsegő ficzkó-

nak tartom. Hiszen csinos ember. 
De hát mit akarsz vele?

— Látod, máris felindultál, pedig 
ezt nem akarom. Talán magad is sej­
ted. Meg vagyok róla győződve, hogy 
még nincs semmi baj, kedves bará­
tom... Ha erre gondolnék, nem jöt­
tem volna hozzád.

T átra i el vörösöd ött.
— Nem ismered a feleségemet!
— Jó, jó. Asszony. Fiatal, gyer­

mekasszony. Tele finomsággal. Van 
szive. Éppen azért nem érdemelné 
meg, hogy valami ostobaság történjék 
vele. S veled. Néhány hét óta min­
dennap látom Linnertet a feleséged­
del. Nem. Nem egyedül. Amikor a 
gyerekekkel sétálni megy; véletlenül 
találkoznak. Most is láttam őket. 
Ennyi az egész. Bizonyosan tudom. 
De te keveset foglalkozol vele, jó lesz 
tehát vigyázni.

Tátrai nevetett. De a nevetése szá­
razon hangzott. Ráütött a barátja 
vállára.

— Eredj haza s bízd a dolgot reám!
Majd csendesebben folytatta:

— Különben tudom, hogy a javamat 
akarod.

Tátrai mosolyogva kisérte ki barát­
ját, de amint betette utána az ajtót, 
hirtelen el sötétedett az arcza. Még 
néhány levelet kellett volna elintéz­
nie, de gyorsan bezárta a fiókját s 
nyugtalanul járkált fel és alá az iro­
dájában. —- Gyötrődött. Hát lehet­
séges-e? Ostobaság. Emmi! Emmi 
tenne olyat, amiről ő ne tudna? Hi­
szen ő mindig azt érezte, hogy teljesen 
uralkodik a fiatal asszony szivén. És 
éppen ez a jelentéktelen ember!

Kivette az óráját. Néhány perez 
múlva dél volt. Hazasietett. A fele­
sége éppen az asztalhoz ültette a gye­
rekeket. Szelíden hajolt az asztal fö­
lé. Fényfolt hullott az ablak lágy 
csipkefüggönyén keresztül a nyakára, 
amint megmozdult, játszott a haján 
s végigfutott fiatal, telt' idomain. A 
szoba tele volt az ő szelíd, édes virág­
illatával.

JACOB ALBIN
MAGYAR BANKHÁZ, HAJÓJEGY- ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA.

A PENNSYLVANIA VASÜTTÁRSÜLAT EGYEDÜLI MAGYAR F0ÍGYNÖKSÉ6E 
1340 PENN AVENUE, PTTTSBttRS, PA. * * 207 SIXTH AVENUE, HOMESTEAD, PA.
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besítjük a pénz kiutalását igazoló eredeti postai feladó vevényt.
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nagy részét mi látjuk el haza pénzzel. Pénzeiket elfogadjuk megőrzés végett és fize­
tünk kamatot; kívánságára elhelyezzük bármely hazai bankban, vagy a Magyar Királyi 
Postatakarékpénztárban és beszerezzük az eredeti betétkönyvecskét.
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nagy kiterjedésű összeköttetésünknél fogva utasaink mindenütt a kellő védelemben 
részesülnek.

JOG, KATONAI, TELEKKÖNYVI és HAZAI PERES ÜGYEKBEN *zakértelem- 
mel, gyorsan és pontosan járunk el.

írjon árjegyzékért 6 czimre:

JACOB KLEIN
1040 PENN AVENUE. PITTSBURG. PA.

WILLIAM S. SÜSSMAN
INGATLAN-ELADÁS ÉS BIZTOSÍTÁS. 

KÖLCSÖNÖK INGATLANOKRA.

Telefon: 5522 Broad.

42—44 BROAD STREET, 38—40 NEW STREET,
NEW YORK.

RADÓCZY PLÉBÁNOS IIÁZÁ- 
UTAZOTT. Radóczy Károly trento- 
ni római katli. plébános, amint lapun­
kat TTeutonból értesítik, kedden Ma­
gyarországba utazott. A távozó plé­
bánost távolléte alatt Kosalko József 
plébános fogja helyettesíteni. Értesü­
lésünk szerint Radóczy plébános tan­
ügyi czélokra apáczákat fog magával 
hozni Magyarországból Trentonba.

ÜNNEPI LAKOMA STEINBER-
ger Márton doktor tiszte­
letére. Említettük, hogy Stein- 
berger Márton jeles new yorki honfi­
társunkat a múlt héten az orvostudo­
mányok doktorává avatták. Számos 
barátai és tisztelői ebből az alkalom­

ból ünnepi lakomát rendeznek a 1 isz­
téléiére. A lakomát ma, péntek este 
fogják megtartani a Monopol-kávéház 
külön termében.

MEGINT DEPORTÁLNAK EGY 
MAGYAR CSALÁDOT. Korpa Mik­
lós honfitársunk a minap érkezett ide 
Magyarországból feleségével és három­
éves fiacskájával. A családot letar­
tóztatták azonban Ellis Islandon, mi­
vel az orvosok a gyermeken az elme­
baj tüneteit vették észre. A szeren­
csétlen családot valószínűleg vissza­
küldik Magyarországba.

MAGYAR CZIMKÉP ANGOL FO­
LYÓIRATON. Most vettük a Pitts- 
burgban megjelenő The Index nevű

A férfi szive megdobbant. Az asz- 
szony csak futólag nézett a szemébe. 
Megcsókolta az asszony arczát, a te­
kintetét kereste, de az asszony pillan­
tása gondosan röpködött a gyerekek 
arczárói az asztalra, majd az ebédlő 
ajtaja felé, ahol most hozta be a szo­
baleány a párolgó leve-u

— Hol jártatok délelőtt? — kérdez­
te a férfi s egy piezit remegett a hang­
ja.

Az asszony nem nézett fel. Az asz­
talkendőt bogozta össze az egyik gye­
rek nyakán.

— Mint rendesen, — felelte. —- 
Voltunk a Dunaparton, átmentünk a 
budai oldalra is. Már rügyeznek a 
gesztenyefák.

—-Nem találkoztatok senkivel? — 
kérdezte tovább a férfi s nyugtalanul 
siklott végig a tekintete az asszony 
arezán.

Az asszony egy pillanatra felnézett, 
de hirtelen az asztalterítőre esett a te­
kintete, ahogy nyugodtan mondta:

— Nem. Palikának vettem egy kis 
sapkát.

Mosolyogva nézett a férfi arczába, 
amint gyorsan folytatta:

— Majd meglátod, milyen kedves 
benne!

A férj szótlanul ette végig az eoé- 
det. Ebéd után gyorsan. a dolgozó- 
szobájába sietett. Az íróasztalához 
ült s a fejét a két kezébe szorította. 
A halántéka hevesen lüktetett. Majd 
felugrott s nyugtalanul járkált a szo­
bájában.

— Nyugalom, nyugalom, — biztat­
ta magát, de csak nem akart lecsitul­
ni.

— Hazudott, hazudott! — kiabált a 
lelkében minduntalan egy gyötrő 
hang. — Hazudott!

Hát leheteséges ez? Neki! A barát­
ja látta őket sokszor. Talán még töb­
bet is tud, csak kíméletből nem akar 
szólni!

Délután szokatlan időben ment ha­
za. A feleségét nem találta otthon. 
Éppen ezt akarta. Gyorsan bement

a felesége öltöző-szobájába. Bezárta 
maga után az ajtót s a felesége kis 
tükrös asztalához lépett. Letérdelt 
az asztal elé terített jegesmedvebőrre 
s egymásután huzgálta ki az asztalka 
fiókjait. Szalagok, csipkefoszlányok 
a nyitott fiókokban, néhány hervadt 
virág, amit ő adott neki, az egyik 
fiókban egy kis babércsokor, amit 
Sorrento-ban színitek a nászuton. A 
mint az orrába csapódott a száraz ba­
bérlevelek fűszeres illata, egyszerre 
az asztalra esett a feje.

— Szégyen! Ilyen szégyen! — sut­
togta magában, de hirtelen az utolsó 
fiókhoz nyúlt. Be volt zárva.

Felugrott. Kinyitotta az ajtót. Ki­
futott az ebédlőbe. Tudta, hol tartja 
felesége a kulcsait. Felmarkolta a 
kulcscsomót s gyorsan visszafutott 
vele az öltöző-szobába. Letérdelt újra 
a kis asztalka elé s izgatottan próbál­
ta a bezárt fiókba a kulcsokat. Egyik 
sem illett bele. Éppen ennek az egy 
fióknak a kulcsa hiányzott! Hirtelen 
kivette a zsebéből a kulcsait. Végig­
próbálta a kulcsokat a zárban. Az 
egyik kulcs beleillett a zárba. A szi­
ve hevesen vert, amint a kis kulcsot 
finoman, a két ujja hegye közé szorít­
va, elfordította s lassan kihúzta a fió­
kot. Belemarkolt a fiókba. Levelek. 
Az ő levelei, amiket egy angliai uta­
zásából irt a feleségének. A levelek 
alatt néhány ujságlap. Kivágott ver­
sek egy képes lapból. Egy illatszeres 
üveg s az egyik sarokban egy elefánt- 
csontfedelii verskötet. Ezt is ő tőle 
kapta. Nyugodtan nyúlt a könyv 
után, amikor egyszerre két papírlap 
hullott ki a könyv lapjai közül. Két 
levél.

Gyorsan utánuk kapott. A felesé­
ge levélpapírja! Az ő Írása! Kiyni- 
totta az egyik levelet s egy pillantást 
vetett bele. Mi ez? Nem értette meg 
a dolgot. A felesége ir a levélben, de 
önmagát szólítja meg: „Drága Emmi- 
ke!“ Következett vagy ötven sor 
epekedő, színes szerelmi vallomás. 
Mintha valami regényből lett volna ki­

írva. A levél végén aláírva: „A hó­
fehér, piczi kezét ezerszer csókolja 
Guszti.“

— Guszti? Ez a Linnert neve? 
Hirtelen megnézte a másik levelet. 

Az is az asszony Írása volt. Válasz 
a férfinak a másik levélre. Szelíd, 
tartózkodó vallomás, aláírva: „A ma 
ga bánatos Emmikéje.“

Tehát a felesége önmagával levele­
zik. Képzelt szerelmes levélre, képzelt 
szerelmes levéllel válaszol s elrejti a 
leveleket a kis elefántcsontköt ésii 
könyvbe.

A férj nagyot sóhajtott. Fájdal­
mas vonás játszott a szája szélén, de 
egy kicsit megkönnyebbült. Yégigtő- 
riilte a homlokát. Óvatosan vi<<za- 
tette a leveleket a könyvbe, becsukta 
a fiókot s kihúzta a kulcsot a fiókból.

Körülnézett a szobában. Szerteszét 
hevertek a felesége ruhadarabjai. 
Egy könnyű, világoskék, szalagos pon­
gyola a meleg élettől megfosztva, ösz- 
szeomolva hérért a kereveten. Egy 
puha bársonyszalag, ami a hajából 
esett ki. A kalapja az álló tükör fo­
gasán. Az ajtón keresztül hefehérieit 
a kis fia ágya. Az ebédlő asztalán 
karcsú váza. Friss mimóza henne. A 
virág finom sárga pelyhei mintha re­
megve, a zöld levélkék közé bújva 
várták volna az aszszony ujjainak 
érintését. És mindez az övé. A csen­
gő, kaczagó beszéd, ami betölti reggel 
az ebédlőt. A szelíd, meleg a 1 konyá­
tok, a forró esték. Őrültség lenne el­
veszíteni !

Komor, daczos vonás húzódott meg 
a szája körül, amikor a kalapját a fe­
jére tette s a tavaszi kabátját felvet­
te. Elment hazulról s az utczán bele­
ült egy bérkocsiba. Kivette az óráját. 
Öt óra. Most otthon lesz. Ilyenkor 
otthon szokott lenni. A Linnert laká­
sára hajtatott. Gyorsan felfutott a 
lépcsőn, becsengetett a lakásba. Egy 
pillanat múlva szemben állott vele.

— Komoly beszélni valóm van ve­
led, — fordult a csodálkozó fiatal em­
ber arczába, aki é^pen a fényes fehér
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ijdal-

-in'Tol magazin május 15-iki számát, a 
‘„vívnék gyönyörű vzimképe magyar.
"l’ .ilji József honfitársunk tehetségét 

1 , veri. Négylovas hintán utazó ma- 
'rvlV asszonyt ábrázol, aki után bő ga- 
tvában vágtat a szolga, hogy átadjon 
neki egy levelet. Az „Index“ nagyon 
0'l;sinerőleg nyilatkozik Király honfi­
társunk művészetéről.

KA-TCP ZOLTÁN PITTSBÜRG- 
‘ N A Bevándorló pittsburgi iró­

niának vezetését Rajos Zoltán ur 
, át. akit a pittsburgi és környék- 
]„': magyarság jóindulatába ajan- 

. , Forduljanak az ottani magya- 
Kajes úrhoz, — czimét legköze- 
kö/.zétesszük, — aki készségesen 
mindenkinek rendelkezésére állni.

KAIL G. ÁRPÁD NEW A'ORK- 
j. x X Kail G. Árpád honfitársunk,

.. onvösen ismert uniontowni ma- 
bankár megrongált egészségének 

vr. állítására a napokban New 
Y , kba érkezett és kedden visszauta­
zott Fniontownba.

VISSZA AZ ÓHAZÁBA. Tárni 
peekskilli honfitársunkat su- 

]vils ,-sapás érte. A szabolcsmegyei 
\| undokon élő édesatyja meghalt. Ta- 
„ur most hazautazik Mándokra a 
hagvatéki ügy rendezése czéljából.

p,ASCH FR UTAZIK. Említettük 
már. hogy Basch Imre ur, a Budapest 

v.-irosi könvvtár egyik könyvtárnoka 
mnnlmánvuton van itt Amerikában 
.... tényleg - tanul. A fiatal tudós 
kedden utazik a nyugati államokba, a 
h(1! a könvvtárakat fogja bújni és a 
társadalmi" viszonyokat tanulmányoz-

SZERENCSÉTLENÜL -TÁRT MA- 
,;Y xi; Az Ohio állambeli Akronbol 

lapunknak, hogy az egyik ottani 
s írban szerencsétlenül járt Ssendrei 
", írás honfitársunk. A felhuzógép, 
.....h-r ■ Szén drei várt, a magasból le­

rn a falhoz szorította a szereneset- 
embert olyannyira, hogy csaknem 

um ’fulladt. Á kórházban, ahová ba- 
„cu-esan elszállították, az orvosok
„„ m lapították, hogy a fején is szen­
vedett zuzódásokat, amelyek válságo­
saknak bizonyulhatnak.
nem kézbesíthető maovar­

országi LEVELEK A NEM 
YORKI FŐPOSTÁN. 38 Blaeh Max, 
«7 Barna Mihály. 01 Benau Wilhelm, 
,11 Tíokol Miss Kathie, 1&> Bucko

József. lOOCsaplár Alois, .24 Czime- 
rer Miss Helen, 2 6 Danny Róza, 308 
Dollenez Mrs. Josefine, 334 Eisler 
Mrs. Hermina, 388 Feigenbaum Mó­
ricz, 445 Furovati Anton, 470 Gaso 
Lizi, 408 Ginzenburg H., 537 Gollatz 
Franck, 584 Gulckunst Filip, 601 Ha­
lász rs. Eugen, 653 Hoffman Péter, 
745 Karacs Imre, 792 Krich Frank, 
844 Krossner John, 862 Krumholz 
Árpád, 921 Lévay György, 950 Hin­
dun P. F., 976 Mach Michel 1052
Metzker Miss Julia, 1091 Morway 
Mrs. Róza, 1129 Nikmon Simon, 1154 
Pachtinger Fanni, 1192 Péter Mrs. 
Simon, 1231 Prónav M., 1246 Quitt- 
nem Max, 1371 Szabó Samu, 1389 Sa­
lamon S., 1408 Spannagel Mrs. Anna, 
1452 Sayder M., 1496 Sepper Mr. Pe­
ter, 1544 Simon Julia, 1560 Sziderits 
Miss Anna, 1574 Szokol Margit, 1600 
Szrulavits Dávid, 1636 Tvardzik S., 
1645 Teltsch Sam, 1727 Wayand 
Georg, 1757 Welber Adolf, 1788 Woj- 
tovich Julia, 1819 Zamadics Rozália, 
1829 Zigler Móricz. E. M. Morgan, 
postamester.

GYÁSZOLÓ MAGYAR. Mély gyász 
érte Medgyesi Jánost, az o-ik utcza 
411. száma alatt lakó new yorki hon­
fitársunkat. Feleségét, szül. Bit tő Gi­
zellát. 22 éves korában elragadta tőle 
a halál. Két kis gyermek, a négyéves 
Józsi és az egyéves Kornélia maradt 
árván. Az ily korán elhunyt asszony 
Ungvárról származott ide és ott most 
szülei és hat testvérei fognak kesereg­
ni elhunytén. Fogadja a gyászoló 
Medgyesi a mi részvétünket is.

tették. Az Isten áldja meg mindmeg- 
annyiukat.

Isten velük és talán — viszontlá­
tásra.

Thury Ilona.

NYILVÁNOS KÖSZÖNET.

Mielőtt eltávoznám New Yorkból, a 
hova igazán a legszebb emlékek fűz­
nek, még egy szent kötelességet kívá­
nok teljesíteni. Szívből fakadó kö­
szönetét kívánok mondani New York 
derék és lelkes magyarságának, mely 
engem kitüntető szeretjének jeleivel 
pazarul elhalmozott. Köszönetét mon­
dok a new yorki magyar egyleteknek, 
melyek színésznői működésemben tá­
mogattuk. Köszönetét mondok szi- 
i,észtársaimnak és a műkedvelő hői­
teknek és uraknak, akik különösen 
búcsú fel léptem alkalmával mellém so­
rakoztak s az előadást oly sikeressé

CSELÉDSORBAN.

Hogy tisztelik odahaza a nagyok 
emlékét.

Sok szó esett már arról, hogy oda­
haza az öreg honvedeket, akik a nagy 
időkben lángoló szívvel keltek a haza 
védelmére, öreg napjaikra szivar­
csutkákkal boldogítja a halas Ma- 
«•varország. Amit azonban most ír­
nak hazulról, az igazán az ember fe­
jébe szökteti a vért. íme az eset:

Az aradi rendőrségen egy töpörö­
dött asszony jelent meg és cseléd- 
könyvet kért.

— Hogy hívják!
— Özv. Kiss Antalné.
Az öreg asszony ezután elmondta a 

naczionáléját.
— Mi volt a férje! — kérdezte a 

rendőrhadnagy.
_NEGYVENNYOLCZAS HON­

VÉDŐRNAGY, KISS ERNŐ TÁ­
BORNOK ÖCSCSE.

Az asszonynak kiállították a cse­
lédkönyvet, mire özv. Kiss Antalné, 
szül. Lambert Amália, Kiss Antal 
negyvennyolezas honvédőrnagy özve­
gye, Kiss Ernő vértanú sógornője, fá­
radt léptekkel tipegett ki a rendőrség­
től.

Megállapították, hogy a támasz nél­
kül maradt öregasszony 1878. január 
7-én kelt egybe Kiss Antallal. A pár 
évvel ezelőtt elhunyt őrnagy Békésen
halt meg. A negyvennyolezas években
gárdatiszt volt és bátyja buzdítására 
lépett a honvéd hadseregbe, ahol őr- 
nagyságig vitte fel. A szabadságharcz 
lezajlása után kilencz évig külföldön 
bujdosott, azután Aradra jött és vet­
te el Lambert Amáliát, aki most már 
cselédkönyvvel a kezében munkát ké­
vés jó embereknél.

Történt Magyarországon, Kossuth 
Ferencz idejében, akkor, amikor Kos 
sutli-, Széchenyi- és Jókai-serlegekkel 
a kezükben a haza üdvére nagyokat 
— isznak.

m KIÉRT MOSSA KI A RUHANEMŰT TISZTA 
íaÍFEHÉRRE S AZTÁN KIKEMÉNYITI CSI­
KÓS ÉS PISZKOS KEMÉNYÍTŐVEL — A MIT 
A FŰSZERES A LÁDAFIÓK ALATT NYITVA 
HEVERTET? ‘‘ARGÓ’’ TÖKÉLETES KE­
MÉNYÍTŐ, A MIT MINDEN MOSODA HASZ­
NÁL — HIDEG VAGY MELEG KEMÉNYITÉS- 
NÉL. — VEGYEN TISZTA “ARGO”- 
CSOMAGOT 5 CENTÉRT.

köszvényes?
AS, DERÉKFÁJÁS ÉS ERŐLTETÉS ELLEN 
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ingébe rakta be a gyöngyház gombo-

Ual Parancsolj, kérlek. Milyen sze- 
rencse, — beszélt és székkel kínálta 
meg Tátrait.

Tátrai elutasítókig intett.
_ Nem ülök le. Azt hiszem, rövi­

desen a dologra térhetek. Én nem 
szoktam teketóriázni. A. életem min­
den dolgában megfontolás, ‘ .

„kiírat vezetett. Soha sem *
„Ivat az élettől, amit nem éri 

..’tein me". De amihez jogom van,
• vipm Ha kell, az öklöm- azr meg is vedem. »-1 kt'

mel is megvédem.
A fiatal ember meghökkenve nézett

vénig Tátrain.
-Nem értelek, hebegte.
_Nem akarom, hogy valaki

nz életben együtt lásson a felesegem­
mel.

— T)e kérlek...
-Most én beszélők. « <•* “

....... intézni a magam Holgat ;
,„m féltem tőled a M~*r*J*

Tudom, hogy botokat monn
vnri/áKattál, mint masas tál neki, kunz.un«i , . ez
_ prrr-éb nem történt, ot szunynak s égvén abba.

is fölösleges. ízetlen. Hagy 
_ Bocsánatot kérek, de hogy .1

ezekhez a szemrehányásokhoz.
— Nem akarok semmifele me d

N,.m fakgat ak kerüld ót,
feleségemmel. > '< ‘f.’ ...üt velem gyűlik meg a bajod. 

Timiért idegesen megmozdult.
It, ......  lovag- WT**”*

folvt itti szikrázó szemmel Tatra •
Z : ok a boldogságunk rm e ;
r^eS' D Idolja. Tehát 
kflS szó eb am Ha t m0z-

~ e ’t-süietr

!;::,a!rgiíem lelőlek, mint egy ku- 

1 Tátrai, mikor kijött Leérttől, egy

pillanatra megállt, hogy lecsiUapo 1 
lék de hirtelen magához tért, lesiető 
az utezára s nagyot lélegzett. Egy k,s 
fájdalom még rezgeti a lelkén, de nyu- 
godtabban ment haza.

Másnap délben az ebédnél újra 
megkérdezte az asszonyt, hogy merre 
jártak Az asszony türelmetlenül, 
szeszélyesen válaszolt, de Tátrai agy
tett, mint aki észre sem vette. Rak 
vetkező nap az asszony teljesen szót 
im “«, hmnodnnp ki «».««• 
sírva Tátrai látta, hogy vörösek a 
szemei, de nem kérdezte tőle,, hogynu 
baja Délután azonban a kis fiokot 
Z' kinvi,Egy harmadik levé­
lő, talált benne. Ez is a férfinak szolt, 
x levél tele volt keserű szemrehá­
nyással, amiért nem jött el. 
nap az asszony már észrevette hogy 
Tátrai nem hozott haza i nago . . 
di-r délben soha sem jött haza virág
nélkül. Meg is kérdezte.

Tátrai közönyösen igyekezett va a
szólni. , .

— Elfeledtem. Annyi a dolgom.
Ebéd után sietett vissza az irodájá­

ba s vacsora idején hazatelefonozott 
hogy nem lesz otthon mert külföldi 
kollegákkal megy színházba. _ -
tett egy hétig. Mindig talált valan
kifogást.

Egv hét múlva újra vörösre volt sír­
va az asszony szeme. Tátrai dein a , 
mikor az asszony nem volt otfton új­
ra felnyitotta a kis leveles fiokot 
Csakugyan egy újabb levél. Szomorú 
,mcSu ' Szakítás. Szelíd szemrelni- 
nvások. Jobb is, hogy vége a szere­
lemnek, mert ö úgy is a férjet szereti 
Csak néhány pillanatig kavargó a 
fejében az idegen mámor. Belátja, 
hogy ez ostobaság volt.

’ Amikor Tátrai este hazatért, latt, 
wv az asszony a gyerekeket csokol- 

‘ Felugrott, ahogy Tátrait meg- 
:;n,' Tátrai hűvösen üdvözölte az 
asszonyt s be akart menni a dolgozó­
szobájába.

Az asszony arcza egyszerre me 
nvult, csodálkozva nézett az urán 
félénken rebegte:

— Nem csókolod meg... a gyere­
keket !

Tátrai szó nélkül odalépett a két 
gyerekhez, megcsókolta a homlokukat 
s' anélkül, hogy az asszonyra ránézett 
volna, bement a dolgozószobájába. 
Sokáig hallotta az asszony lépéseit a 
mellékszobában. Majd egyszerre ész­
revette, hogy az asszony bement a kis 
ölötözöszobába. Hallotta, hogy meg­
csörrent a tintatartó. Tehát ír. Más­
nap szelíd, melancholikus érzés simo- 
o-atta Tátrai szivét, ahogy az ötödik 
kis levelet olvasta. A levél őhozza 
szólt: „Édes, jó kis uram! Hogy nem 
szeretsz, azt már látom. És nincsen 
nekem már senkim a világon. Igen. 
Bűnös, bűnös, csúf asszony voltam. 
Másra gondoltam. Azért ver meg az 
isten engem...“

Tátrai gondolta, hogy este az asz- 
szonvt a karjába szorítja. De nem, 
nem.' Még nem! Még nincs a kis kő­
bőr lelke egészen a szivéhez kötözve.

Este újra a dolgozószobájába ment. 
Elsánczolta magát egy csomó írással. 
Mái* éjfél is elmúlt, amikor az asz- 
szonv csendesen bejött... A szemé­
ben könycsepp rezgeti Bátortalan« 
kérdezte:
_ Mé" most sem fekszel le!
Tátrai fel sem nézett az Írásából, 

csak úgy felelte:
— Nem. Különben is itt alszom. 

Nem akarlak háborgatni.
Az asszouv egy piczit megszel u . 

Lassan, szótlanul ment ki a 
bői. Másnap Tátrai lázasan nyitotta 
ki a kis fiókot. A levél újra neki szolt 
Sötét dolgok voltak benne, de a Tát­
rái erős szivét megremegtették. „Meg­
halok. most már meghalok, i] ta az 
asszouv — Nem szeretsz, édes uram, 
engem'. Pedig én csak téged szeret­
telek. Milyen szépen éltünk. ^ Milyen

............Ari rí (TV töVát)!) HGHlgyönyörűen, ve eu u^v

élek. Nekem kell a szelíd, édes be 
szed, a gyöngéd hang, a meleg szere- 
tét...u

Alikor estefelé Tátrai lassan bele­
pett az előszobába, a nyitót sötét 
ebédlőn keresztül látta, hogy a felesé­
ge. az öltöző szoba kis kerevetén ül s 
a fejét szomorúan hajtja meg. Látta 
azt is, hogy a kis leveles fiók nyitva
van.

A puha szőnyegen keresztül az aj­
tóig lopózott, megállt az ajtó előtt s 
lassan, szelíden beszólt a szobába.

Az asszony felrezzent. Felugrott. 
Csodálkozva nézett az ura mosolygo
arczába. ,, „ ,,

— Emmike! — szólt újra a férfi lá­
gyán.

Az asszony szeme tele lett kom- 
nvel. Hirtelen az ura mellére ejtette 
a fejét s esdekelve, könyörögve susog-

_Aliért... miért voltál olyan hi­
deg hozzám... Meg akartál ölni!

_£n? Téged! — felelte a férfi s
erősen magához szorította az asz- 
szonvt.

Amint kibontakoztak egymás kar­
jából, a férfi egy pillantást vetett az 
öltöző-asztalka kihúzott fiókjára s 
nyugodt mosolylyal kérdezte:

__Mi van ebben a kis fiókban?
Az asszony elpirult s rátette a ke 

zét a fiókra.
— Semmi, — felelte remegő, ijedt 

hangon. - semmi - s hirtelen betol­
ta a fiókot.

Tátrai komolyan, kérdően a szeme­
be nézett.

_Akkor zárjuk be, — szolt lassan,
becsukta a fiókot s a kulcsot az asz-
szony felé tartotta.

Az asszonv térdei reszkettek. Hir­
telen leesett a köreveire. Hangosan 
elsírta magát.
_ Nvisd ki... nézd meg... ha 

akarod, — szólt zokogva s megadással
hajtotta meg a fejét.

A férfi megfogta az asszony kezet.

_Nem vagyok kiváncsi. I udom,
boga- te rosszat nem tehetsz... s a 
te lelked joga. hogy szeress, vagy hogy 
ne szeress. Én csak akarhatom, hogy 
szeress... többet nem tehetek... A 
szivedben te vagy a király.

Az asszony halkan, melegen Rikol­
tott s hirtelen az ura nyakába ugrott.

Vagy két hétre az Adriára mentek. 
Megpihentek Raguzában. Alkonyat 
felé sokszor elsétáltak San Giaeomo- 
kolostor felé. Keresztülmentek az 
omladozó kolostor kihalt, árkádos, 
hűvös udvarán, ki a szelíd verőfénv- 
ben várakozó, sötétzöld cziprnsok, 
ezüstös olajfák s rózsaszín virággal 
teleszórt oleanderek között, a magas­
ba kanyargó fehér utón Az asszony 
u£Iy járt Tátrai mellett, mint egy sze­
líd kis őz. Yagy átc-sónakáztak a lá­
gyan ringó, opálos vizen a haragos 
Zöl,l Lacroma-szigetre. Megbújtak a 
hóvirággal teleszórt jázminbokrók 
alatt. Yagy kiültek egy kőpadra a 
sziklák fölé. a tengerpartra s nézték 
a játékos, fehér tajtékos hullámokat.

Alikor újra otthon voltak, úgy egy 
hét múlva mégis belopőzott Tátrai ti­
tokban az asszony öltözőszobájába. 
Egy kis izgalommal, gyermekes kí­
váncsisággal nyúlt a fiókhoz. Nyitva 
N0lt. Kihúzta a fiókot. Nem volt 
benne semmi. Teljesen üres volt.

Tátrai szive megdobbant. Elkomo- 
lyodott az arcza s egy kis mélabus vo­
nás játszadozott a szája körül. Eros 
lelkén mint a hullámokra dobott ró­
zsák, ringott a csókok emléke, sok 
édes pillantás, finom, titkos villaná­
sok az asszony szemében, amiket so­
ha sem lehet megérteni. Sóhajtott.

Még öt kis fiók volt az öltöző-asz­
talkán. Yajjon melyik lesz legköze­
lebb bezárva s vájjon ki tudja-e majd 
akkor nyitni!
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SZILÁNKOK.
— Boldog pünkösdi ünnepeket kí­

vánunk lapunk minden egyes olvasó­
jának.

• * O

— Boldogságot mindenkinek, aki a 
szép ünnep jelentőségét átérti és átér- 
zi. Azt az időt jelképezi ez az ünnep, 
amikor az apostolok hitükben meg- 
í-rősbödve, megkezdték működésűket, 
terjesztették a tant, amelyet a Meg­
váltó szent örökségképpen hagyott az 
emberiségre.

* * *

— Közel kétezer éve annak, hogy a 
mennyekbe szállott Megváltónak első 
és közvetlen tanítványai, hogy az 
apostolok útnak indultak, hogy az 
emberiség közkinesévé tegyék isteni 
mesterüknek tanait.

t * t

— Vándorútra kelt kétezer év előtt 
az igazság és a szeretet. És azóta — 
egyre vándorolnak. Bebocsáttatást 
alig nyernek. Különösen az igazsá­
got tartják még most is kellemetlen 
idegennek és a vele való érintkezéstől 
fáznak. Az apostolok működésének 
eredményét alig látjuk. Csak akkor 
fogjuk látni, ha mindegyikünk vállal­
kozik az apostoli munkára, ha mind­
egyikünk ápolja és terjeszti a szere­
det és az igazságot.

• * *

— Pünkösd vasárnapján lesz száz 
>ve annak, hogy la nagy Napoleon 
ááltványt intézett a magyarokhoz. 
Wt mondta a többek közt: „Az Ausz- 
riával való cgye'sittetés volt a Ti sze- 
encsétlcnségteknek főbb oka! Ausz- 
riáért fohft a Ti veretek messze or- 
záfiókban és legbeesesebb javaitok 
ziintcleniil annak örökös tartomá- 
i/ai miatt voltának feláldozva. A 

"i országotok tette az Ausztriai fíiro- 
'alom-nal: legszebb részét és mégis
<gg nézték Hazátokat, mint valamely 
ncghádoltatott tartományt, olyan in- 
hí la tok és mellékes tekintetek által 
gazgattatrán mindeddig, melyek Ti 
■rátok nézve idegen természetűek vol-

— Kerek száz év előtt mondotta 
ezeket Napoleon. És száz év óta Ma­
gyarország nem okult az igazságokon, 
amiket a nagy korzikai mondott ne­
ki. Amit a száz év előtti Magyaron-, 
szagnak mondott, betüről-betüre ráil­
lik a mai Magyarországra. Az egész 
világ haladt, csak Magyarország ál­
lott meg. Ott van most is Ausztria 
önkényének, gunyjának, erőszakosko­
dásának kitéve.

* * *

— Mert az apostolok, akik tanítot­
ták a népet, elhullottak és velük 
együtt sírba szállottak az általuk hir­
detett tanok. Pünkösd van. Sírjuk 
vissza a magyar szabadság apostolait, 
vagy elevenítsük fel legalább lelkűnk­
ben a tanaikat.

• * *

— Amerikában holnapután feldí­
szítik a nagyok sírját. Dicsőítik em­
léküket. Odahaza is megteszik. Ara­
don egy szabadsághős elaggott özve­
gyének adtak egy — cselédkönyvet.

GYERMEKRABLÓ APA. Nem 
annyira az apai szeretet, mint inkább 
nemtelen boszu áltál indíttatva ha­
tolt be McGill tarrytowni lakos tőle 
elváltán élő neje lakásaba és az alig 
négyhetes gyermeküket elrabolta. A 
lakosság iszonyúan fel van háborodj a 
amiatt, hogy egy apa boszuból, csak­
hogy nejét boszanthassa, egy csecse­
mőt elragad az anya kebléről, az anya 
őrző gondoskodása alól és az ártatlan 
életet talán a veszélynek teszi ki. A 
rendőrség az egész környéken alarmi- 
roztatott, hogy a lelketlen apát kéz- 
rekeritsék. McGillék néhány hét óta 
különválva élnek. Az asszony nem 
tudta tovább tűrni férje brutalitását, 
hazament szülőihez, inig a férj Pough- 
keepsiebe ment lakni. McGill asszony 
édesanyjánál lebetegedett. A boszu- 
álló férj ide tört be, az anyósa által 
éppen ringatott bölcsőből kiragadta a 
csecsemőt s az ablakon keresztül az 
utezára ugrott és eltűnt az est homá­
lyában.

DRÓTNÉLKÜLI BESZÉLGETÉS 
A MARSLAKÓKKAL. A mythologia 
alakjait, az álmok csodás szereplőit 
lefőzi a modern technika újabb és 
újabb vívmányaival. Ma már Ikarus 
nem esnék a földiek -gúnyos hahotái 
között elolvadt szárnyakkal a tenger­
in- és ami még tegnap hihetetlen volt, 
azzal ma mint ténynyel és valósággal 
állunk szemközt. Leo Stephens, a 
hires léghajós és David B. Todd, az 
Amherst kollégium tudós tanára egy 
kis beszélgetésre készülnek a Mars la­
kúival. Minthogy a távolság szeptem­
ber hó elején a legrövidebb a mi sár­
tekénk és Mars szomszéd között, ak­
kor szándékozik a két bátor úttörő 
egy léghajón a levegőbe felszáliani és 
onnan egy drótnélküli beszélgetést 
folytatni a Mars-lakókkal. A terv, el­
tekintve annak veszélyességétől, felté­
teleken épült fel. Az említett magas­
ságban két nagy ellenséggel kell a tu­
domány bajnokainak megküzdeniük, 
egyik a rop,pant hideg, másik a rend­
kívül ritka levegő. Ezeken Toddék 
úgy akarnak segíteni, hogy visznek 
magukkal jó vastag ruhát és oxigén- 
czuczlit, szeptemberig pedig próbauta­
zásokat rendeznek, hogy kellőleg 
trainirozzák magukat.
TŰZ A GYERMEKEK KEZÉBEN. 

A meggondolatlanság, hogy gyerme­
kek kezébe égő gyertyákat adnak, 
végzetes szerencsétlenséget okozott a 
Kentucky állambeli Central Cityben. 
Egy iskolai ünnepély alkalmával a 
kis 5—8 éves gyermekek égő lam­
pionokkal és gyertyákkal vonultak 
fel ,miközben az egyik kis leány a ru­
hájára ejtette az égő gyertyát s a gyú­
lékony szövet egy szempillantás alatt 
lángra lobbant, meggyujtván a többi 
körülálló gyermekek ruháit is. A je­
lenvoltak fejüket vesztették s ahe­
lyett, hogy az ártatlan teremtések 
megmentésére siettek volna, rémülten 
tolongtak az ajtó felé, inig végre né­
hány férfi a fáklyaként égő gyerme­
kekhez rohant és kabátjaikba csavar­
va őket, eloltották égő ruháikat, de 
akkor már a szerencsétlenek súlyos 
égési sebeket szenvedtek. Ötnek a sé­
rülése oly súlyos, hogy az orvosok 
nem bíznak felépülésükben.

NÉGERT LINCSELNEK. Pine 
Bluff ban Lovett Davis, aki egy 16 
éves fehér leány ellen merényletet 
akart elkövetni, tetten éretvén, elfo­
gatott. Éjfélkor egy feldühödött csa­
pata a város lakóinak börtönéből ki- 
hurezolta és a város főutezáján egy 
telegráfpóznára felakasztotta. Majd 
onnan levették, a testét feldarabol­
ták és azután szétszórták.

MEGOPERÁLTA SAJÁT MA­
GÁT. Dr. Oszkár R. Taylor berkeley-i 
orvos annyira hitt saját tudományá­
ban, hogy önmagát is megoperálta. 
Az orrán végzett műtétet, de a műtét 
nagyon szerencsétlenül sikerült, mert 
egy csontszilánk az agyvelőbe hatolt 
és hirtelen halálát okozta.

BORZALMAS BÁNYATÜZ. Pitts- 
burgban a Penn Gas Coal Co. 9-ik 
számú bányájában még eddig ki nem 
derített okokból tűz támadt, mely 
óriási lángtengerbe borította az ösz- 
szes bányamüveket. A bent dolgozó 
munkásoknak még idejekorán sike­
rült kimenekülniük. A kár óriási, de 
emberéletben nem esett szerencsétlen­
ség.

FÜGGVE A LEVEGŐBEN. Köny- 
nyen végzetessé válhatott volm> XX il- 
liam F. Coe asszony azon merészsége, 
hogy későn érkezve 94 W. 189. szám 
alatti lakására, nem várta be az ép­
pen telefonáló elevátor-embert, hanem 
önmaga indította meg a felvonót, 
hogy gyorsabban jusson 4-ik emeleti 
lakásába. A második és harmadik 
emelet között félelem vett rajta erőt, 
hogy nem fogja megállítani tudni a 
gépezetet és a kábelhez kapott, de c 
közben oly közel jutott a felhuzógép 
ajtajához, hogy ruhája fennakadt s ő 
függve maradt az ajtó és a válaszfal 
között. A szerencsétlen nő azonban 
megőrizte hidegvérét. Újból meg­
nyomta a kábelgombot s ekképp sike­
rült a felfelé haladó kocsit megállíta­
ni, és elejét vette, hogy a kocsi össze­
zúzza. . Ebben a kinos helyzetben 
közel egy óráig függött, mig a megér­
kezett tűzoltók kimentették öt. Coe 
asszony ritka lélekjelenléttel maga 
dirigálta a tűzoltókat, hogy mi módon 
próbálják őt kimenteni. Amint azon­
ban kiemelték kinos helyzetéből, esz­
méletlenül összerogyott. Sérülései 
csak horzsolások, és a kiállott ijedel­
men kívül egyéb következményei 
nem lesznek merész vállalkozásának.

A PÓRULJÁRT SZERELMI XrA- 
DÁSZ. Egy Charles Henry nevű né­
ger keservesen meg fogja emlegetni 
az idei májust, a szerelem hónapját. 
A deli legény ’ünneplőt öltve cserkész­
ni indult a 6. ave. és 34. uteza szög­
letére úgy hat óra felé, hogy szerel­
mes pillantásának tüzével áldozatul 
ejtsen egy az üzletből hazasiető vá­
szoncselédet. A gyenge nem képvise­
lőit azonban nem hatotta meg sem a 
néger büszkén kifeszitett mellkasa, 
sem a rajta pompázó rikító kék nyak­
kendő. Ellenkezőleg, a tolakodó né­
gerre figyelmessé tették a posztoló 
rendőrt, ki aztán átölelte a derék lo­
vagot, hogy magával vigye egy kis ta­
lálkára. Vesztére tette, mert a csók­
ra éhes urfi olyat harapott Norton 
rendőr arczába, hogy ‘a harapás he­
lyén egész lyuk támadt, óriási tömeg 
verődött össze a dulakodók körül és 
nehezen bár, de mégis legyűrték a 
légyott helyett börtönbe mfenni vona­
kodó legényt. A felbőszült tömeg, ha 
idejekoránt nem érkezik kellő rendőri 
fedezet, meglincselte volna a west in­
diai kékszakállt.

;Kieszközöl bel-és külföldön s azok eladását! 
és értékesítését közvetíti

Herzog Zsigmond
i Egyesült Államok szabadalmi hivatalá-J 

"ban bejegyzett szabadalmi ügyvivő és 3 b-u 
1 da pesti kir. műegyetemen végzett okleveles* 
/mérnök. 116 NASSAU STREET, NEW) 
JyORK. Este és vasárnap 955 Second Ave I

Balogh Sándor
MAGYAR ÉTTERME 

ÉS BOROZÓJA.
103 2nd Ave. NewYorK

(6-IK UTCZA SAROK.)
Naponta zene. Borok házhoz küldet 
nek. Családok kedvencz találkozó 
helye. — Telephone: 4027 Orchard 

Bútorozott szobák urak részére 
kiadók.

WARADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pon­

tos elintézése.
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó-HAZABA. 

Az összes hajóvonalak képviselője. 
HAZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA.

magyar 
448 S. Broad St. renton, PL J.

Jehn E. Pfarr
319 BROAD STREBT, JOHNSTOWN, Ra

Szálloda, akel lírait MelmírWe bősek «* 
péltattk kaphatók. Ftaom magyar Kaim 
8616a. (nénn i

ELÍTÉLT GYERMEKKINZÓK. 
Annak idején hirt adtunk olvasóink­
nak, hogy Cecil A. Sargent-fet és ne­
jét, laz amerikai Jozefin Savint Pá­
rizsban letartóztatták azon vád alap­
ján, hogy az általuk örökbe fogadott 
gyermekekkel állatias kegyetlenség­
gel bántak. Az elvetemült házaspár 
most vette fel méltó büntetését; a férj 
2 évi, a nő 13 havi börtönre ítéltetett 
a törvényszék áltol. A megejtett ta­
nuld zonyitás borzalmas kegyetlensé­
gekről lebbentette fel a fátyolt. A 
gyermekeket meztelenre vetkeztetve 
korbácsolták a fenevadak és napokon 
át élieztették. Midőn Marechal asz- 
szony Brüsszelből, ki egy gyermekét 
szintén a hiénák gondjaira bízta, a 
vallomása során előadta, hogy öt év 
előtt bízta a Sargent-házaspár gond­
jaira gyermekét, és azóta a legutolsó 
időkig nem hallott róla hirt, — a vád­
lott nő felugrott és a tanúra rohan­
va, fojtogatni kezdte, úgy hogy az 
odarohant 'teremőrök csak nehezen 
tudták karmai közül kimenteni. A 
Sargent-házaspár üzletszerfileg fog­
lalkozott gyermekek örök be fogad á sá­
vfii s keresetforrásukat azon összegek 
képezték, amelyeket a gondjaira bí­
zott gyermekekért kaptak.

VAK TÜZILÁRMA EGY SZÍN­
HÁZBAN. Egy meggondolatlanul 
elkiáltott „Tűz van!“ végzetes sze­
rencsétlenséget idézhetett volna elő a 
bécsi Johan Stransz színházban, hol 
jelenleg a berlini Lessing-szinház mű­
vészei vendégszerepeinek. Ibsen oeyik 
darabját adták s az előadás minden 
zavar nélkül folyt le a zsúfolt ház 
előtt, midőn valaki tüzet kiáltott. A 
rémület egyszerre felkavarta a nyu­
godtan ülök tömegét s fejüket veszít­
ve rohantak a kijáratok felé. Az 
igazgatóság azonban a tolongok közé 
küldte embereit és kérte, hogy ülje­
nek vissza helyeikre, miután csak vak 
tüzilárma volt az egész. A közönség 
egy része hajlott a felszólításra s nyu 
godtan letelepedett. Néhány perez 
múlva a félbeszakított előadást is 
folytatták.

MESSINÁBÓL ÚJABB FÖLD­
RENGÉST JELENTENEK. A műit 
évi szerencsétlenség óta állandó ráz­
kódásban van a föld mélye. A löké­
sek mind erősebbek s a legutolsó je­
lentés szerint egy függőleges és víz­
szintes irányban haladó földrengés 
volt érezhető, mely közel 10 perezig 
tartott. A lakosok rémülete leírha­
tatlan.

BIZALMI SZAVAZAT A KOR­
MÁNYNAK. A török képviselőkáz 
és a szenátus majdnem egyhangúlag 
vette tudomásul az ryj kormány és 
Hilrni pasa nagyvezér politikai pro­
gramját. A nagyvezér azon reményé­
nek adott kifejezést, hogy az állaim- 
háztartási hiányt a kormánv egysze­
rű taknrékoskodási politikával fogja 
kiégvénliteni és azáltal reméli a kedé­
lyeket Adenában és Aleppoban kien­
gesztelni, hogy nevezett tartományok­
nak augusztusig halasztást ad járulé­
kaik megfizetésére.

CARACASBÓL ÚJBÓL HIMLÖ- 
MEGBETEGEDÉST JELENTE­
NEK. Még csak néhány hete. hogy 
X7enczuelában a fekete himlő meg 
szűnt áldozatait szedni, s most újból 
egy himlőmegbetegedést jelentenek. A 
hatóságok a legszigorúbb óvintézke­
déseket léptették életbe, hogy a száz- 
feiii hidra garázdálkodásának elejét 
vegyék. Egy amerikai tengeri kórhá­
zi orvos San Franciscoitól La Quariá- 
ha érkezett, hogy az ottani amerikai 
konzul rendelkezésére álljon. Gomez 
elnök szigorú rendeletet adott ki. 
hogy úgy a bennlakók mint az idege­
nek kötelesek magukat a himlő ellen 
heoltatni s akik a rendeletnek ellen­
szegülnek, szabadságvesztéssel bünte­
tendők.

AZ ANARKHTSTÄK MŰKÖD­
NEK. Velenczéből jelentik, hogy az 
özvegy orosz anyaezámő onnan hirte­
len elutazott, miután egy sürgönyt

kézbesítettek neki Rómából és egyet 
Szent Pétervárról. Az özvegy ezár né 
erős rendőri kísérettel utazott a vas­
útállomásig és ott szinte futva szál­
lott fel az indulásra készen álló vo­
natra, mely rögtön megindult. A 
gyors elutazás oka az, hogy az anar- 
khisták és nihilisták halálra ítélték 
III. Sándor özvegyét és a kapott sür­
gönyök épp azt tartalmazták, hogy 
merényletet akarnak elkövetni ellene. 
A szegény özvegy czárné élete merő 
bujdosásból áll. Mióta férje meg­
halt, azóta folyton életéért kell ag­
gódnia. Megtörtént, hogy egyszer 
palotája asztalán ott találta az anar- 
khisták halálos ítéletét. Mária Feo- 
dorovna jelenleg 65 éves és édesanyja 
az oroszok jelenlegi czárjának.

A SZTRÁJK PÁRIZSBAN MIND 
NAGYOBB MÉRVEKET ÖLT. A 
postások után kimondták a sztrájkot 
a matrózok is, úgy hogy most az a ve­
szély fenyegeti az országot, hogy a 
tengeri postaszállítási sem lesz képes 
lebonyolítani. Ennek elejét veendő, 
Fallieres elnök rendeletet bocsátott 
ki, hogy a sztrájk tartama alatt a 
franczia zászló postamonopoliumát 
megszünteti és olyan hajók is lebo­
nyolíthatják a postaforgalmat, me­
lyek idegen zászlók alatt járnak. A 
haditengerészet legénysége szolgálat­
tételre a kereskedelmi hajókra rendel­
tetett.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.

mátus hívek számára. Este 8 órakor 
hálaadó istenitisztelet. Bejárat a 
14-ik utczán. Lelkész: Harsányt
László. Lakása: 200 2-ik Ave.

INGYEN!

Az Egyesült Államok és Canada 
legújabb teljes térképe, érdekes és 
hasznos TJtmutató-ysX, az amerikai 
magyarság részére, Németh János 
bankár, v. cs. és kir. konzuli ügyvivő 
kiadáséban most jelent meg és min­
den honfitársnak INGY'EN küldi meg, 
ha postaköltségre 2 centes bélyeget 
küld be e czimre:

JOHN NÉMETH, banker, 
/.>7 Washington St., 

NEW YORK.

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJ6JEGYVZLETE 

— Alakíttatott 1890-ben. — 
Közjegyzői Iroda úgy hazai, mint ameri­
kai 8 gyek elintézésére. Péntekül dós az 
ó-ha zaba betenklnt kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban. 
UMONTOWN, PA. W. MAIN STREET.

EAST, 10 UTCZA, NEW YORK
— Az első és mäsedik Ave. kört.—
RENDEL: Reggeli 10-tűi «stl 5-1*: 

VASÁFM-íAP: Reggeli KHÓÍ d xirsvl l-u>

Magyar fogvoros
Foghuzís fájdalom nélkül. Biztos és íí

—BBBBMB

Dallas Hotel
528 WASHINGTON Ave„ JOHNBTOWN, Pv 
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5. oldal.

dt>lgTsk
1 kivándorlók fosztogatója.

Iil DAPEST. A csalásnak eddig 
n _ . -észen nj fajtáját próbálta meg
... szélhámos, akit most országszerte
k',,,,z a rendőrség. Az eddig ismeret­
en szélhámos rendesen felszáll a fiu- 
T1i,n viinatokra s megszólítja az Ame- 
rik:,kivándorlókat, kihallgatja a 

ládi és vagyoni viszonyaikról, jegy- 
,-sinál. azután leszáll egy küz- 

„ állomáson*. A vonaton azt lii- 
l,ogv valami kivándorlási ellen- 

,c közeg. Az illető azonban az ada- 
alapján táviratot küld a kiván- 

’ . nevében az otthonmaradt csa-
és pénzt csal ki. A rendőrség 
három szélhámosságot tudott 

Iván András láposi gazdálkodó 
f,-1. béliek küldött táviratot, amely-

■ kivetkezőket közölte: „Pénzem
, 1 f,, _ \ o11 jegyekre. Még 130 korona 

V/onnnl küld Nagykátára. pos- 
■ , . italba.“ Az asszony elküldte a
, I, .1 melyet a csaló az eperjesi ka- 

x hamisított aláírásával és bé­
lével ellátott igazol ó-okmány 
,n fel is vett. Hasonló távirat- 

; 11tiI 100 koronát küldetett Buda-
■ és Törökbálintra. Tokár An- 

. ■ és T’rbán Istvánná erdöbányai
1 kosoktól, de ezt a pénzt már nem 
in rte felvenni. Valószínű, hogy a 

Kimosnak még több áldozata is 
vi A rendőrség megállapította, 
1, m a csaló Pál Károly abádszalóki 
születésű 20 éves czipészsegéd, aki 
valószínű, hogy álnevek alatt bujkál. 

V <;i- elfogató parancsot adott ki

í belőtte magát egg ügyvéd. 
liVDAPFST. A Sip-utcza ő. szá­

mú házban, az első emeleten, egy jól 
"■■■idézett, négyszobás lakásban ti- 

esztendeje lakott dr. Paldy Iván 
uw. d. Családos, nős hatvan eszten­

dő- ember. Egy fia van, aki a vidé­
kin él és ősz felesége, akivel, úgy 
n I uni jak. a legteljesebb egyetértésben 
.'■Ír a hatvanéves, de eres, egészséges, 
szinte negyven esztendősnek látszó, 
ma idnem ifjú Paldy Tv an, fekete, 
miaunk, elegáns ember. Az utóbbi 
o-zrend ‘kben rosszul mehetett az 
iiuvvédnek. Páldy az irodában nem 
Tartott más segédet maga mellett.
( v,délijük sem volt. Az öreg ügyvéd 
múlván anyagi zavarokkal küzdött.

Minap reggel, a rendes időben kelt 
f,I dr. Páldy Iván. Fél tízkor a fele­
dj elment bevásárolni. Pontban tiz 
c-kor egy Brown ing-revolver riasztó 

nanására szaladt össze az egész 
L X népe. Páldy egy folyosón lakott 

1 az tulajdonosával, régi jó barátjá­
val. I.ipkay Artúr fővárosi levéltár- 
■„.kk.il. akinek a leánya rontott be el- 
. ,-k űz öngyilkos ügyvéd szobájába.
Mentőket hivattak. Rendőr is jött.
K d,on elküldték Lipkayért is, a le-
■ éi: ;i i-ba. Lipkay Artúr, aki Páldy -

barátságban volt. kétségbeeset­
ten rohant be barátjához:

Mi az? Mi az? Iván, mi történt
■ e d — kérdezte Lipkav Artúr.

Semmi, semmi... Csak eles- 
— válaszolta félig eszméletle­

né:. nyöszörögve Páldy, akinek a bal 
át tékából csendesen szivárgott a 

vér.
|te hiszen ömlik a vér a homlo- 

■.:! ,ól: — szólt Lipkay. Es a revol­
ver?

Páldy Iván kissé felemelkedett a 
'öleiben, ahol ülve az öngyilkosai­
éi követ te, a kezét nyújtotta Lip- 

i.uk és igy szólt:
Ne kérdezz! Szervusz! 
volt a legutolsó szava. Ezzel 

V ulianvatlott, elvesztette az eszmé­
je: ét. Közben megjött Páldy felesé- 

. aki elájult, amikor a rémes bírt 
meghallotta. A mentők Páldyt ,a H6- 

--kórházba szállították. Amire a 
Rókusba ért, már teljesen eszméleten 
kivid volt, orrán-száján ömlött a vér. 
Másfélóra múlva meghalt. A 33-as 
kórteremben sápadt, gipszbe kötött, 
--zevagdalt betegek között, spanvo 

fallal körülkerítve, letakarva, véresen, 
tátongó koponvával feküdt már ep 
órakor a meghalt Páldy Iván. Szét­
esett álla. elnémult ajka örökre elrej­
tette a titkot, hogy anyagi zavarok, 
kellemetlen ügyek, idegesség, vagy 
életuntság, vagy pillanatnyi elmeza- 
vur, vagy tudja isten micsoda juttat­
ta Páldy Ivánt a Sip-utcza 5. számú 
házból a törvényszéki orvosi mteze 
bonezolóasztalára.

A vallás őrültje.
BUDAPEST. Nagy riadalmat kel­

tett a Bakács-téren minap este egy 
fiatalember, aki a templom rácsos aj­
taját döngette és feszegette, majd dü­
hösen szólt a köréje gyülekező járóke­
lőkhöz :

— Gyónni akarok, ereszszenek be! 
fin nem akarok a pokol tüzére jutni.

Mindenáron be akarta törni az aj­
tót s a ki nos jelenetnek egy rendőr 
vetett véget. A fiatalembert bekísér­
te a főkapitányságra, ahol megállapí­
tották, hogy az illető Széchenyi Lász­
ló harminczegyéves gyári munkás. 
Mint közveszélyes őrültet, a lipótme- 
zei elmegvógyitó intézetbe szállítot­
ták.

Betörő ezigányok.
ABAUJSZÁNTÓ. A Keiner és 

Mandula mezőnyéki fakereskedő-ezég 
irodájába ezigányok törtek be és a ki­
sebbik vasszekrényt elvitték. A me­
zőn a kasszát szétverték, de csak egy 
csomó váltót és régi arany és ezüst­
pénzt találtak benne. Még azon az 
éjszakán visszamentek az irodába, 
hogy a nagyobbik tiz métermázsás 
kasszát is elvigyék. A zajra azonban 
felébredt Reiner és kilőtt az ablakon, 
mire a ezigányok elfutottak. Zsolczán 
jegyet váltottak Hidasnémetibe. Ott 
betértek a korcsmába és a koresmá- 
rosnak régi pénzzel fizettek. A dús 
lakoma után a szurdoki erdőben ütöt­
tek tanyát. Balog József abaujszán- 
tói járási csendőrőrmester, aki véletle­
nül Hidasnémetin járt négy ónodi 
csendőrrel, a szurdoki erdőbe ment. 
A ezigányok, mikor meglátták a 
csendőröket, elfutottak, de sikerült 
őket elfogni. A banda feje Lakatos 
Sándor. A csendőrök a czigányoknál 
nem találtak semmit, de a korcsmáros 
felismerte bennük azokat, akik nála 
régi pénzzel fizettek. A czigányokat 
a miskolezi ügyészségre kisérték.

Agyonették a jegyzőt.
ARAD. Nem mindennapi pörről ad 

hirt az egyik itteni lap. A port egy 
a rád megyei jegyző gazdaasszonya in­
dította az aradi törvényszéknél egy 
úri társaság ellen, akik mint úrbéri 
bizottság tagjai nvolcz éven keresz­
tül fejedelmi ellátásban részesültek a 
jegyzőnél, kinek azonban mindezért 
egv árva fillért sem fizettek. Ezeknek 
a dáridóknak költségeit akarja most 
a jegyző gazdasszonya bírói utón be­
hajtani a bizottság tagjain. A ritka 
érdekességü ügy előzményei és részle­
tei a következők:

Még 1886. évtől datálódik az ügy. 
Ebben az évben rendelte el ugyanis 
az akkori igazságügyminiszter Sikló 
arad megyei község úrbéri birtok- 
ügyeinek rendezését. Az úrbéri bi­
zottság tagjai voltak: két aradi tör- 
vénvszéki bird [kik közül az egyik 
most már kúriai biró], négy ügyvéd, 
négy mérnök és hat aradmegyei elő­
kelő birtokos, kik mint szakértők sze- 
epeitek. Az úrbéri birtokrendezés 

Siklón 1886. évben vette kezdetét és 
1899. évben fejeződött be. A fent fel­
sorolt bizottság tagjai valahányszor 
csak Siklón megjelentek, mindenkor 
Zelesdán Péter községi jegyző házá­
ban voltak vendégségben. Mikor r 
községben a birtokrendezés véget ért, 
a jegyző a vármegyei alispáni hivatal­
hoz benyújtotta a számláját azo! 
az ebédekről és vacsorákról, melyeket 
a bizottság tagjai az asztalánál el Ív" 
töttek. Az alispán azonban a jegyzőt 
elutasította számlájával, kimondván 
hogy a község, mint erkölcsi testület, 
ilyen kiadásokat nem tartozik megfi­
zetni. Zelesdán Péter jegyző ekkor 
közjegyzőileg átczedáltatta követelését 
Popovits Teréz gazdasszonyára,' aki 
aztán az úrbéri bizottság volt tagjait 
hatezernyolezszáz korona erejéig 1 
perelte az aradi törvényszéknél. Po­
povits Teréz keresetében elmondja, 
hogy a bizottság tagjai nyolez éven 
keresztül valahányszor a községbe ki­
szállottak, a jegyzőnél voltak meg­
szállva. Minden egyes személy ellátá­
si költségében egyenkint napi tizen­
két koronát kér megállapítani. A ke­
resetben azonkívül meg van említve, 
hogy napi tizenkét korona ellenében 
az’'illető urak kaptak reggelit, ebédet, 
ozsonnát, vacsorát, kávét, pálinkát, 
szállást és még egyebet [?] s daczára, 
hogy az urak fejedelmi ellátásban ré­
szesültek, soha egy krajezárt sem 
fizettek. A keresetnek egyik legérde­
kesebb pontja az, amelyben el van 
mondva, hogy a nagyszerű vesepecse­
nyéket Aradról és Elekről kellett be­

szerezni. Miután sem a község, sem 
az úrbéri fcirtokosság fizetni nem 
akar, igy kénytelen az úrbéri bizott­
ság tagjait beperelni. A törvényszék 
már kihallgatott egynéhány urat az 
úrbéri bizottság tagjai közül, akik kö­
zött volt, aki már nem emlékezett 
vissza a jó falusi ebédekre, de voltak 
olyanok is, akik jól emlékeznek rá és 
kijelentették, hogy ők több Ízben vol­
tak a siklói jegyző házában vendég­
ségben, de fizetni nem fizettek, mert 
azt gondolták, hogy ezért fizetni nem 
kell. Aradmegyében élénk érdeklő­
déssel várják, hogy az úrbéri dáridók 
költségeinek ügyében milyen állás­
pontra helyezkedik a törvényszék. 

üzsoráskodó lelkész.
ARAD. Badugan Illés banesdi ro­

mán lelkészt az ügyészség 61 rendbeli 
uzsoravétség miatt vád alá helyezte.
A vádirat szerint nevezett lelkész az 
egész környékbeli lakosságot kiuzso- 
rázta. Az aradi törvényszék kiment 
a helyszínére és ott fogja a körülbelül 
előreláthatólag tiz napra terjedő tár­
gyalást megtartani. A tárgyalást 
most kezdték meg. Sok száz tanút 
hallgatnak ki.

Felderült bűn.
ARAD. Két évvel ezelőtt az árad­

ni egye i Forraynagyiratoson megölték 
Petróczky János paraszt földbirto­
kost. A gyilkossággal akkor feleségét 
gyanúsították. Most a csendőrség 
elfogta Bereczki Pál napszámost, ki 
bevallotta, hogy két társával ö ölte 
meg Petróczky földbirtokost és a rab- 
lőtt. pénzzel két társa Amerikába szö­
kött. A gyilkost az aradi ügyészség 
fogházába szállitották.

A rettegett gonosztevő. 
BATARCS. Ugocsamegye. Meg­

rögzött gonosztevő halt meg a minap. 
Torna. Farkas László batarcsi lakos 
mintegy tizenhét évvel ezelőtt huszon- 
nyolcz tagból álló bandájával Tartól- 
ezon vad kegyetlenséggel gyilkolta 
meg Izsák Mózes ottani birtokost és 
öttagú családját. A gyilkost annak 
idején élethossziglan tartó fegyházra 
ítélték, nemrégiben azonban hazabo- 
csátották. Falujában mindenki ret­
tegett a kegyetlen embertől. Az utób­
bi időben nagyobb birtokpert folyta­
tott a Szarkuca-esalád ellen. A mi­
nap a Szarkuca-család egyik tagjával, 
Szarkuca Andrással a korcsmában ta­
lálkozott és azt bántalmazni akajta. 
Szarkuca erre úgy megijedt, hogy 
rót ragadott és támadóját ugv fejbe­
vágta, hogy ez nyomban meghalt. To­
rna halála Batarcs községben, hol 
mindenki rettegett tőle, valóságos 
örömet keltett.

Öngyilkosok városa.
BAJA. Nagv izgalmat kelt a va­

lósággal epidémikusan fellépett ön­
gyilkossági láz. Most valóságban dü­
höng Baján az öngyilkossági mánia.
A legutóbbi kilencz nap alatt ugyan­
is nem kevesebb, mint tiz öngyilkos­
ság történt. Minap meg pláne két 
ember dobta el magától az életet. 
Hajnalban Csennák Sándor mészáros- 
mester 19 éves mostoha fia felakasz­
totta magát. Öngyilkosságát azért 
követte el, mert a tehénbőrt olcsón 
adta el. Reggeli 9 órakor pedig Má- 
rity Mártonná, egy 68 éves öregasz- 
szony akasztotta fel magát, öngyil­
kossága előtt egy félórával még kedé­
lyesen beszélgetett a szomszédaival.

Áradás.
EPERJES. A nagy esőzések kö­

vetkeztében a Felvidéken áradástól 
tartanak. A Tapoly vize annyira 
megdagadt, hogy Sárospataknál ki­
áradt és az ottani Tapolv-hidat elso­
dorta. Az árvíz az országutat is na­
tívon megrongálta.

Merénylet egy járásbiró ellen.
GYŐR. Izgalmas jelenet történt 

Téten a járásbíróság helyiségében. Dr. 
Keresztes Ferencz járásbiró marasz­
taló ítéletet hozott egy 400 koronás 
pörben, ami annyira feldühösítette a 
vesztes félt: Baranyai János paraszt- 
gazdát, hogy le akarta lőni az eljáró 
járásbirót. Háromszor egymásután 
rántotta meg a revolver ravaszát; a 
fegyver azonban nem sült el, mert Ba- 
ranvai izgatottságában elfelejtette ki­
nyitni. A tárgyalóteremben levők 
dermedten nézték a jelenetet; egyikük 
sem mert mozdulni. Csak a hivatal- 
szolgának volt bátorsága szembeállm 
a dühös emberrel, aki azonban ekkor 
ellene fordult és rálőtt. A golyó a já- 
rásbiró lába mellett a padlózatba fú­
ródott. Ekkorra már az egész járás- 
bíróság személyzete betódult a járás-
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biró szobájába és a börtönőrök segé­
lyével vasra verték a revolveres táma­
dót.

Egy varróleány tragédiája. 
HÓDMEZŐVÁSÁRHELY. A mi­

nap szivenlőtte magát egy Sajtos Ju­
liska nevű szép és fiatal varróleány 
és szörnyet halt. A magába zárkó­
zott, finom kedélyű leány azért vált 
meg az élettől, mert nyomasztónak és 
elviselhetetlennek találta szűkös vi­
szonyait. Sajtos Juliskának körülbe­
lül két év óta egy igen kedves barát- 
néja van Szentesen, akivel ismeretsé­
gük ideje óta rendkívül szives viszony 
kötötte össze. Süriin leveleztek egy­
mással, ezenkívül ajándékokkal hal­
mozták el egymást, ha valamelyiknek 
születés-, vagy nevenapja volt. A szen­
tesi leánynak a napokban lesz a neve­
napja s Juliska már jó előre készült, 
hogy valami értékes, meglepően szép 
ajándékkal kedveskedik szeretett 1 
rátnőjének. Édesanyjának is nagyon 
feltűnt leánya költekezése s emiatt 
igy szólt hozzá:

— Küldjél Juliskám ajándékot, de 
ne olyan drágát, mert láthatod, hogy 
alig bírunk megélni.

Juliska nagyon a szivére vette édes­
anyja szavait, valamit felelt is, az­
után elfordulva, zsebébe nyúlt és a 
következő pillanatban a revolverével 
szíven lőtte magát. Úgy látszik, hogy 
régebben készült már az öngyilkosság­
ra, mert állandóan revolvert hordott 
a zsebében. A szép Sajtos Juliskát, 
akinek a szive tele volt romantikával 
és elérhetlen vágyakért meg is tudott 
halni, nagy részvét mellett temették 
el.

Egy képviselő balesete.
HÓDMEZŐVÁSÁRHELY. Endrey 

Gyula képviselő, a kaszinóban agyvér- 
tódulást kapott és összeesett. Esés 
közben fejét megütötte az asztalban 
és igy természetesen vérzés állott elő. 
Mikor Endrey magához tért, mentő- 
kocsin hazaszállították. A képviselőt 
már novemberben hasonló baj érte.

Furfangos vasúti tolvaj.
KASSA. A kassai személyvonat 

egyik másodosztályú fülkéjében, ahol 
két poprádi uriasszony utazott, egy

DECORATION DAY
MÁJUS 31-ÉN, HÉTFŐN D. U. 1 ÓRAKOR

J. A. KARÉT, árverező

99 kiilöntéle elsőrendű 
házhelyet (lot-ot)

AD EL ÁRVEREZÉS UTJÁN, 
VAGY SZÉP IDŐBEN

ESŐS

BOGOTA, INI- J.-bcn
A fenti házhelyek Bogota városban a 

legmagasabb fekvésnek és 5 pereznyire 
vannak 2 vasúti és villamos állomástól. A 
házhelyek biztosítva vannak a North Jer­
sey Title Insurance társulatnál.

ELADÁSI FELTÉTELEK:
*10 készpénz és $10 havi részlet.

Az eladás napján zene és hüsitő italok. 
Esős időben az árverés egy fedett helyen 
tartatik m0^,

Útbaigazításért, térképért, ingyen vasúti 
jegvért forduljon az alanti czimre. A ház­
helyek bármikor az elárverezés napjáig 
megtekinthetők. Nézze meg a házhelyet, 
mielőtt vásárol.

J. E. KARÉT, árverező
185 Main St., Hackensack, N. J„ Larch 
Ave. fi. Trolley, Bogota, N. J. — 253 Wash­
ington St., New York City. — Telefon: 

6949 Cortland.

meglehetősen feltűnő öltözetű, erősen 
festett arezu fiatal nő lépett he. A 
két poprádi urinőnek feltűnt az nő­
társ ruhájából kiáramló átható par­
füm illat. Az nőtárs emellett két 
v;uíV három ízben zsebkendőjét is elő­
vette s látszólagosan legyezte magát 
azzal. A zsebkendőnek rendkívül erős 
illata volt. A két urinő néhány perez 
múlva mély álomba merült s csak 
Poprád előtt ébredtek fel. Erős fej­
fájást és zsibbadtságot éreztek. Az 
nőtárs azonban közben már valahol 
kiszállott. Az urinők egyike rosszat 
sejtve, ridiküljéhez nyúlt s rémülve 
tapasztalta, hogy brilliánsokkal s 
gyöngyökkel kirakott aranyórája s 
láncza eltűnt. Poprádra érve, jelen­
tést tettek az állomásfőnökségnek s a 
határrendőrségnek. A nyomozás csak 
annyit tudott megállapítani, hogy a 
két úrnőt kloroformmal altatták el s 
hogy az nőtárs Margitfalván szállt ki 
s nyoma veszett.

ÖngyiJkos földbirtokos.
KECSKEMÉT. Korb József 40 

éves izsáki nagybirtokos egy szálló1
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ban halántékon lőtte magát és meg- 
halt. öngyOkosságának oka 11
seg. Csendes Flórián.

KISÚJSZÁLLÁS. Az itteni rend- 
őrsé'' fogházában egy rejtélyes embert 
tartanak két nap óta elzárva. Minap 
ugyanis elfogott a rendőrség egy bár­
mihez év körüli férfit, kinek a ládájá­
ban teljes csendőri felszerelést, ruhát,
Silót, revolvi-rt * «»"«' «“f1*
találtak. A gyanús ember nem akai 
ta megmondani, hogy miéit \un ■7,11 
sé.'e a csendőri felszerelésre s a nevet 
N'"eltagadta. Végre sikerült megalla- 
„itani, liogv Csendes Flóriánnak hiv- 
-.-lk a kisújszállási rendőrség, mely 
azt hiszi, liogv nagyobbszabásu go­
nosztevővel van dolga, fogva tartja a 
rejtélyes embert* s folytatja ellene
nyomozást.

Sikkasztó dijnok.
M xKó Az itteni rendőrség letar­

tóztatta Da rabon k Ödön makói r end­
őrségi dijnokot, ki a felektől jogtala­
nul "felvette a bírságpénzeket és azo­
kat elsikkasztotta. Darabotik nyomo­
rával védekezett. A vizsgálat folyik. 
Ifiirt önből az anyakönyvvezető ele.

SZEGED. Megható jelenet játszó­
dott le a minap a törvényszék egyik 
tárgyalótermében. Egy jómódú gaz­
da "'legénvfia, Gulyás Péter, még a 
múlt őszön vigyázatlanságból rossz va­
dászfegyverből rálőtt a szomszéd ta­
nra gazdájának tizenhateves viruló 
szépségű leányára. Lukács Mariskara.

X sőrétek a leánv állába fúródtak s a 
szegény leánynak borzasztóan eltor­
zult az arcza. A fiatal 'legény öngyil­
kos akart lenni, de megakadályoztak. 
Gondatlanságból okozott súlyos testi 
sértéssel vádolták Gulyás Pétert. Lu­
kács János, a leány atyja 6000 korona 
kártérítést követelt a legénytől. A 
leány sirt. A fitt is sirt. Majd így 
szólt a leányhoz, az apjához, meg a 
bírókhoz: „Ne haragudjanak. Nem 
lesznek boldogok azzal a pénzzel. 
Mást mondok. Én elveszem a Maris­
kát, mert én tettem szerencsétlenné.“ 
így’ szólt a legény. A törvényszék bí­
rái pedig csak egy hónapi fogházra 
ítélték a legényt, de az ítélet ' égi fő­
hajtását felfüggesztették, hogy felesé­
gül vehesse a leányt.

Hitvesgyilkosság.
TITEL. Az itteni csendőrség letar­

tóztatta Perkovácz Ferencz tekinté­
lyes földbirtokos és vendéglős felese­
dét, aki felbérelte egyik cselédjét, 
hogy férjét azalatt, inig ő Kiskőrösre 
utazik, mérgezze meg. A cseléd a 
megbízást cl is fogadta, azonban asz- 
szonya távozta után a megbízást el­
árulta Perkovácznak, átadva egyúttal 
a mérget is. A vizsgálóbíró súlyos 
gvanuokok alapján elrendelte Perko- 
váczné előzetes vizsgálati fogságba 
helyezését. Ez ügyben még több le­
tartóztatás várható. Perkováczné je­
lenleg negyedik férjét bírja.

1 legfafu/at t gyevm ek.
TÖKET EK EBES. Az itteni gőzma­

lom éjjeli őrének négyéves kis gyerme­
ke minap éjszaka megfagyott. A kis 
oyermek estefelé bátyja után akart 
menni és egy sekély árkon keresztül 
menve, beleesett és vizes ruhával in­
dult tovább. A kis erdőbe tévedt, hol 
aztán elaludt. A hajnali órákban ta­
lálták meg szülei halva. Az orvos 
megállapította, hogy a kis gyermek 
megfagyott.

Követ ségi titkár és színésznő.
ZIMONY. Minap virradó hajnal­

ban véres tragédia történt egy itteni 
szállóban. Ali Samy bég, a belgrádi 
török követség titkára, rálőtt kedvese­
re. Milnicka Ludovika volt színésznő­
re. azután .pedig maga ellen fordította 
a fegyvert és agyonlőtte magát A ko- 
v^tségi titkár már hosszabb idő óta 
együtt élt Milnicka Ludovikával, aki­
nek házasságot is Ígért. A török kö­
vetségen nem jő szemmel nézték a tit­
kár viszonyát, ami miatt már ismétel­
ten voltak heves összeszóialkozások
Ali Samy bég és kedvese között. Mi­
mii» délután Ali Samy bég kedvesév; 1 
és Ilerende bég követs'gi titkárral 
egvütt átráudultak Zimmiyba, ahol 
jelen voltak egy katonai hangverse­
nyen. A hangverseny után a tarsasag 
faijai visszavonultak szobájukba. Ke­
véssel utóbb a követség! titkár szobá­
jából két revolverlövés zaja hallat­
szott. Amikor behatoltak a szobába, 
a követség! titkárt holtan, xíilnicka 
Ludovikát pedig súlyosan sebesülve 
tíVálták. A színésznőt kórházba szál­

lították, ahol elmondotta, hogy h*ulU 
bég házasságot Ígért neki es o át w 
tért már a mohamedán vállasra, hog 
kedvesének felesége lehessen. Az utó 
hi időben azonban azt vette eszre, 
hogy vőlegényét el akarják tőle csábí­
tani. Emiatt elhatározta, hogy agyon­
lövi vőlegényét, azután pedig öngyil­
kos lesz. Vőlegénye mar az a0yoai 
feküdt, amikor előrántotta a revolvert 
és le akarta lőni, de nem volt ereje 
arra. hogy a revolvert elsüsse, hamy 
bég erre kiugrott ágyából, kt^axarU 
« kezéből a revolvert és reá lőtt. Az­
után pedig, abban a hitben, hogy ned­
vese meghalt, agyonlőtte magát. A 
színésznő, akinek sérülése ig™ vesze­
delmes, katholikus papot híva .ott es 
kijelentette, hogy halála előtt ismét 
át' akar térni a keresztény vallatva.

Paraszt-dráma.
ZO M BOKSZÁLLÁS. Tuezákovits 

Vojin gazda Mirkovits Tosó 27 éves 
legényt féltékenységből forgóptszoly- 
lval lelőtte. Az áldozatnak két golyo 
mellébe fúródott. Mirkovits most a 
kórházban halállal vívódik. A rent - 
őrség a gyilkost elfogta és az ügyész­
ség börtönébe szállította.

HABOZ A ZSEBÜNK ELLEN.

4 ..Pesti Hírlap“ egy vezérczikke.

Modern költőknek nj riadót kellene 
fújni: Talpra magyar, veszélyben a 
zsebünk! Talán az alvó nemzet, mely 
fel nem ébred, ha a szabadságát bánt­
ják, ha elveszik a jogát és sértik a 
büszkeségét, felriad, ha a zsebéből 
ránezigálják ki az utolsó garast. Most 
pedig már ezt ránezigálják Bécsitől.

A siker az embereknek a fejébe 
száll, akár csak a bor; megittasulnak 
tőle. így részegítette meg az osztrá­
kokat mindaz *n sok siker, amit elle­
nünk elértek. Mivel pártjukra állt 
mindig minden kérdésben a király, 
megvertek minket a. katonai kérdések 
területén, visszaszorítottak a közjog­
ban. Éppen most vívják ellenünk a 
harezot a közgazdasági önállóságunk 
terrénumán és valószínűleg beveszik 
azt a várunkat, amelyet még fel sem 
építettünk, az önálló bankot.

Mindez azonban nem elegendő ne­
kik, hanem el akarják venni annak a 
lehetőségét is, hogy gazdasági életünk 
szálait arra a törvényes területre is 
kiterjeszszük, amelyből egészséges 
táplálékot remélünk meríthetni. Tő­
kénknek, pénzünknek, kereskedel­
münknek és iparunknak a ina megle­
vő törvényes területen való érvénye­
sülését is gátolni akarják.
Az a harcz, amit az osztrák annexiós 

bizottság báró Burián István közös 
pénzügyminiszter ellen azért indított, 
mert lehetővé tette, hogy a magyar 
pénztőke bevonuljon Szarajevóba a 
bosnyák agrárbank formájában, ma 
már annyira kiélesedett, hogy kinőtte 
magát Ausztria nyílt háborújává, me- 
Ivet Magyarország ellen indított.

Bienertli osztrák miniszterelnök 
ugyanis a saját állásának megmentése 
érdekében annyira állást foglalt a 
Lttegerék által ellenünk szított harcz- 
ban. hogy a legerősebb visszautasítást 
provokálja a magyarok részéről.

Alijuk a harezot s az egész magyar 
közvélemény helyesli ebben a kérdés­
ben báró Burián eljárását. Nem az 
ö személye miatt. Mert hiszen azt 
alig ismerjük, hanem azért, mert iga­
za van s mert most az egyszer igazán 
jogos és törvényes magyar érdeket 
képvisel.

Már igazán komikusnak tűnik fel, 
hogy minden magyar érdeket Bécsben 
akarnak elintézni. S a magyar közvé­
leményt a magyar érdekekre Bécsben 
figyelmeztetik.

Bosznia itt van a szomszédságunk­
ban s a magyar nemzet vajmi keveset 
törődött vele. Csinálhattunk volna 
belőle magyar tartományt: elmulasz­
tottuk: iparunknak, kereskedelmünk­
nek, tőkénknek ez lett volna a legköz­
vetlenebb piacz: nem foglaltuk el. 
Pénzügyi világunknak is csak most 
jutott eszébe, hogy jelentősebb intézet 
alakjában bevonuljon Szarajevóba, mi­
kor már két osztrák pénzintézet van 
ott. S ime, ezt is kiszorítani, vagy 
legalább is megrövidíteni igyekeznek 
az osztrákok.

A tónus, amelyen nemcsak az an­
nexiós bizottság, de maguk az osztrák 
miniszterek is beszélnek a magyar ér­
dekeknek Boszniában való érvényesü­
léséről, annyira arczátlan, hogy méltó

kifejezéseket alig talál az ember ez el­
járás jellemzésére.

Az osztrák zseb felordit, miheljt a 
magyar zseb is meg akar telni. Ez a 
hang alkalmas arra, hogy Magyaror­
szágon a közvéleményt a legszélsőbb 
radikalizmusba ragadtassa. Meit az 
igazán tűrhetetlen vakmerőség, hogy 
abba is bele mernek szólani Bécsben, 
liogv magyar tőke, kereskedelem es 
ipar a nagy részben magyar véren es 
pénzen okkupáit és annektált tarto­
mányokba be akar vonulni.

Azt merik hangoztatni, hogy a ma­
gyar pénzen létesített boszniai inté­
zetben megóvassék a paritás. Hat 
micsoda paritás az, hogy ha három | 
nagy pénzintézet lesz Sarajevoban s 
azok közül kettő osztrák, csak a har­
madik magyar s azt is félig-meddig 
osztrákká akarják átenni. Éppen 
ilven paritás nyilatkozik meg abban 
a régi abuzusban is, hogy a három kö­
zös miniszter közül mindig csak egy 
magyar. És Andrássy külügyminisz­
ter s égé óta mindig csak a legjelenték­
telenebb tárczát, a közös pénzügymi­
niszteri tárczát bízzák magyar kezek­
re. Arra pedig példa sem volt, hogy 
közös hadügyminiszter magyar ember 
lett volna.

Az osztrákok jól tudják a maguk 
hasznára számolni, hogy ők a pártfo­
gást 3314 százalékben látják a mi ré­
szünkre. Ez nem politikai, nem köz­
jogi kérdés. Tehát Magyarországon 
ennek a megítélésében nem oszlik 
meg a közvélemény. Ez a zsebünk 
kérdése.

Itt arról van szó, hogy Ausztriában 
már a magyar tőkének, a magyar 
pénznek az önállóságát is meg akar­
ják tagadni. Ez ellen talpra kell ál­
lati i a magyar pénzügyi világnak, a 
kereskedőknek és az iparos osztály­
nak.

Ha itt harezot indítanak ellenünk 
az osztrákok, ezt nem a politikusok­
nak kell megvívni, hanem a magyar 
pénzügyi és kereskedői világnak.

Ez az eset figyelmztető a jövőre, 
hogy ha majd gazdasági és pénzügyi 
önállóságunkra fogunk törekedni, 
még erősebb ellenállásra számítha­
tunk Ausztria részéről.

A magyar pénzügyi, kereskedői és 
ipari világnak tehát előre kell készül­
nie a jövendő liarczra. Minden egyes 
kereskedőnek, iparosnak és pénzinté­
zetnek törekednie kell, hogy minél 
előbb envanezipálja magát Ausztriá­
tól.

Pár év áll a rendelkezésünkre. Min­
den intézet és minden nmgánezég 
igyekezzék úgy berendezkedni a ma­
ga háztartásában, hogy Ausztriának 
pénzbeli és árubeli segítsége nélkül is 
virágzó üzletet tudjon csinálni. Meg­
lehet, liogv- a törökök mintájára egy 
nagy pénzügyi, ipari és kereskedelmi 
bojkottot kell csinálnunk Ausztriával 
szemben. Tessék erre következetesen 
előkészülni. Ez legyen a válaszunk 
asz osztrákoknak a magyar pénz. ke­
reskedelem és ipar ellen indított har­
czára.

Alapittatott 1882. Legelső magyar bankház.

Hugo Lederer’s 
BANK OF EXCHANGE
55 AVENUE B, 4-IK UTCZA SARKÁN, -----  NEW YORK.
PÉNZT legbiztosabban és leggyorsabban küld haza az ó-hazába. Minden ma- 

qyarországi takarékpénztárral összeköttetésben van.
HAJÓJEGYET elad az összes hajóvonalakra a legjobb és leggyorsabb hajokra 

a hajótársulatok által megállapított eredeti árakon.
KÖZJEGYZŐI osztályában olcsó díjazás mellett hazai ügyeket pontosan elintéz. 

Okmányokat konzulátusilag hitelesíttet.

HUGO LEDERER, 55 Ave B. NEW YORK

LILIOM sappaTntS
Róth Sámuel-félét

ha használ, arcza sima, fehér, puha és mint a harmat, friss és üde lesz. SZER 
LÖT májfoltot, pattanásokat, kiütéseket és minden néven nevezendő areztisztáta- 
lanságot legrövidebb idő alatt az arczról levesz. Kapható RÓTH SÁMUEL gyógy 

szertárában a „M EGVÁ LTó"-hoz.

125 AVE. A, Cor. 8th Street, NEW YORK CITY.

Angol-Magyar Tanító és Iskolája
Ez a neve annak a kitűnő angol nyelvtannak, mely most jelent meg MÁSODIK 

BŐVÍTETT KIADÁSBAN és DÍSZES VÁSZONKÖTÉSBEN. Ebből a könyvből nem­
csak a leghelyesebb angol kiejtést tanulhatni meg könnyen, hanem földrajzot, alkot­
mánytant, mértant és sok más dolgot, amelyek az élet minden helyzetében szük­
ségesek.

ötven leczkében
minden magyar minden más tanító nélkül megtanul ebből a könyvből angolul és 
csakis ebből a könyvből tanulja meg a helyes angolságot. Ne vegyen hát senki ér­
téktelen könyveket, hanem szerezze be mindenki az ANGOL-MAGYAR TANÍTÓ ÉS 
ISKOLÁJA czimü könyvet, amelyet, hogy mindenki beszerezhesse, féláron. azaz 
EGY DOLLÁRÉRT küld meg bárkinek bárhova a szerző. A pénz előre beküldendő 
erre a czimre: üflKSÉjb.4* t Á í--J&J £ > ,

ISIDOR BBAUN
2554 EAST 43 STREET, ---------------- CLEVELAND, Ohio.

DEZSŐ HERZ, BAN KAR,
76 AVE. A., az 5-ik és 6-ik utcák között NEW YORK. 

Kérjen árjegyzéket. Magyar Könyvkereskedő.

PENZKULDO,- PÉNZVÁLTÓ,- HAJO,-VASÚTI 
JEGY ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA.

BÁRMELY ÜGYBEN FORDULJANAK BIZALOMMAL

A JÓ BÍRÓ.
A kecske is jóllakott, a káposzta is 

megmaradt.

[Daniról írják ezt a kis dolgot:
A magyar bírói kar talán a világon 

a legkiválóbb, a legtisztességesebb és 
hi rá ink kevés kivétellel annyira felül 
állanak minden hozzáférhetőségnek, 
hogy az egyik kivételt itt kuriózum 
gyanánt mondhatjuk el.

X. fővárosi hivatalnok ezer koroná­
val tartozott egy szövetkezetnek, ami 
azt jelenti, hogy miután három éven 
keresztül legalább ezer koronát fize­
tett heti befizetések, kamatok, kése­
delmek és egyebek czimén, még min­
dig tartozott nyolcmáz koronával.

Akkor megunta a rettenetes nyű­
göt, amely e végtelen tartozással a 
vállára nehezedett és beszüntette a 
fizetéseket. Többszöri felszólítás és 
egyéb fenyegetések után az egész ezer 
korona erejéig perelték. A hivatal­
nok nem vett ügyvédet, hanem ügye 
igazságának hitében maga tárgyalt.

A főtárgyalás előtt a bíró így szólt 
hozzá:
— Kartárs ur, szeretnék önnel négy- 

szemközt beszélni...
Négyszemközt pedig ezt mondta:
— Azért szólítom tiartársnak, mert 

ön is úgy hivatalnok, mint én. Ma­
gam is jól tudom, mit jelent az, efélti 
hitelszövetkezeteknek tartozni. Azt

tanácsolom önnek, egyezzék ki. Majd 
én elintézem a dolgot. Ön majd a fe­
lét fogja kifizetni a perelt összegnek.
( sak ötszáz koronát. Azt is részlet­
ben ...

A hivatalnok hálásan köszönte meg 
a jó hi ró segítségét és örült, hogy ily 
könnyen szabadult.

Azontúl minden 1-én pontosan vit­
te be az ellenfél ügyvédjének a negy­
ven korona részletet. Egy esztendőn 
át minden hónapban megjelent az 
ügyvédnél, akivel a süni látogatások 
folytán egészen megbarátkozott. Ami­
kor az utolsó részletet fizette be, kö­
ti vés szemmel szólt:

— Kedves ügyvéd ur, önnek is kö­
szönöm, hogy annak idején oly jól 
bánt velem és ötszáz koronával meg­
elégedett.

Az ügyvéd savanyúan felelt:
— Ötszáz korona? Téved öregem, 

annak is csak a fele.
— Hogyan?
— A másik felét a biró ur kapta.
— Ugyan? — szólt ijedten a hiva­

talnok. — És miért?
— Azért, mert anélkül is megnyerte 

volna a port és semmit sem kellett 
volna fizetnie.

„VÍG ÖZVEGY’“ KÖRÚTON.
A new yorki magyar színtársulat 

utazik.

Nők és férfiak!
Nekünk van a legnagyobb orvosi gyakorla­

tunk a magvarok között az Egyesült Államok- 
• an és Kanadában.

Sok év óta férfi és női betegségek gyógvi- 
ísának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes gyógyulást keres­
nek szakavatott, tapasztalt európai orvosoknál, 
— kik alaposan vizsgálnak, kezelnek szív-, tü- 
dó-, ideg-, máj., gyomor-, vese-, hSyag-, bőr-, 
száj-, szem-, fül-, orr-betegségeket, nemi gyen­
geséget, aranyér-, köszvénybántalmat, vérmér­
gezést, bágyadtságot, húgycső-, bélféreg és bár­
mily titkos betegséget, — azok bizalommal 
forduljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk mindennemű tit­
kos, belső és külső bajokat, daganatokat (mi 
rigy-, torokdaganatot) vérbajokat, elgyengült 
férfiéről, impotencziát, ifjúkori bűnök és ki 
hágások következményeit és mindennemű nemi 
betegséget.

Jelszavunk: a beteg alapos és lelkiismeretes 
„ezelése. annak megelégedésére.

Ha a bajt gyógyíthatatlannak találjuk, a?t 
kezelésre nem vállaljuk el és őszintén meg 
mopdjuk.

Gyógykezelésünk teljesen 
és nem akadályoz senkit i 
gyógyítunk évente.

Tanácsért forduljon hozzánk; ez 
sem kerül: ha baja van, jöjjön 
halaszsza holnapra. Ha személyt 
hét, Írjon.

legújabb villany ózó 
ípezettel (mely 

lehetővé) és a

. fájdalom nélküli 
munkájában; ezreket

Fel vagyunk szerelve le 
készülékkel, Röntgen-sugaras 
a test kereszt ül világítását te 
jelenkori orvosi tudomány :

Ritka élvezetben volt része két egy­
mást követő napon a New York és 
környékbeli szinpártoló magyarság­
nak. Ugyanis ekkor került szilire a 
legfényesebb kiállítással Lehár Fe­
rencz világhírű operettje, a „Víg öz­
vegy“. A ezimszerepet Almássy Il­
ma, Daniiét Thury Ilona s a többi 
szerepeket a legjobb szinészerők ját­
szották. Mindkét este zsúfolt ház 
előtt, a közönség legnagyobb tetszés­
nyilvánítása mellett folyt le az elő­
adás. A siker arra buzdította a tár­
sulat vezetőségét, hogy e remek ope­
rettel a magyarlakta telepeit meglá­
togatja New Yorktól Chicagóig. Elő­
ször is Bridgeport, Perth Amboy, 
Passaic, South Norwalk. New Bruns­
wick kerül sorra; ahol is a „Tig öz­
vegy“-en kivül ,János vitéz“, „Bob

Vizeletelemzést elvállalunk: mérgeket gyógy 
szereinkben nem alkalmazunk.

Mi yew York államban törvényileg be va­
gyunk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. RanKin,

Dr. Roger,
* Dr. ShattucK,

Bécsi Orvosod Intézeté
-------------------------- BEN. ------------- -—-—
140 E. 22 STREET, NEW YORK CITY.

3-ik és Lexington Ave. között. 
BENDELJ5S: Reggel 9-ttil este 8-lg. 
VASARNAP: Reggel 9-tfil d. n. 4-lg.

Aetái
hcrczeg“, ,.Rip van T inkle“, „Ör- csőkön.
dög“ s a többi magyar szinmiiiroda- látszott
lom remekeit fogják bemutatni. Egy- ma jd ni
ben kéri a színtársulat a vidéki mii- szőni ve
pártoló magyarság szives támogató- újságol
sát e kőrútján. Leveleket a társulat -É]
ügyvezetősége e czimre kér: Ákos siet a
Koszta. Manager, 216 E. 5th street. el sem
New York. [14—31] mig b< 
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Amerikai regéay.

Irta: A. C. GÜNTER.

11 uszonhatodik folytatás.]
A megaláztatás az enyém volt. 
uaszkodott Avonmere pathetiku- 

_ . — ön úgy vált el tőlem tegnap
,v hogy se kezet nem fogott, se szót 

n váltott velem... Én tehát ezért 
, 'szorításért jöttem most, — foly- 

ovöngéden megszorítva a leány 
;̂ — ezért jöttem, meg azért, 

i„,megmondjam, hogy...
— Nos, uram...

Hogy megmondjam, hogy ha 
. M-jh'ttem volna is, hogy önnek 

fájt valami: ott nyomban 
. rtem volna a kezét...

Ah, uram, liogy 
llisz alig egv he-

— Micsoda ?... 
mondhat ilyet?... 
tv ismer?!

lo;tz. — felelte Avonmere fojtott 
. melyet azonban izzóvá tett a 

s vedély, —- igaz. hogy alig egy he- 
smerem.. . De mi az idő, mik a
k. hetek., hónapok és esztendők a 

sir életében, amelynek szenvedélye 
örökkévaló?... Én szeretem önt, miss 
Matilde: s azt kérdezem... akar-e 
lady Avonmere lenni?... Esküszöm, 
ho"v ön az első. akitől ezt valaha kér­
deztem 1

s ebben igazat is mond a nemes 
lord: mert ameddig pénze volt, soha 
s jutott eszébe a „házasság gyönyö- 
rüseoes igája“.

Mi« Matilde Follis halálsápadt lett 
. szavakra s nagyon halkan felelte:

— Én - szinte akarok lenni önhööz... 
vn nem szeretem önt és nem szeretek 
senki mást se... Nem akarom áltat­
ni se magamat, se mást. se a világot 
oly szenvedélylyel, amit nem érzek. 
Tudj i-e. hogy tegnap este, mikor 
-> int 1 szemben álltam azzal a... az 
volt a legnagyobb boldogságom, hogy 
a nyomorult — sohasem csókolt 
meg!...

Irt megállt, rákvörös lett, majd li­
hegve, zavartan dadogta:

Ha önnek tetszem ezután a val­
lomás után is... ha ön méltónak Ítél 
a nevére; — a kezem az öné...

Odanyujtotta a kezét Avonmere- 
nek, aki némán megfogta s pár pilla- 
natnvi hallgatás után tréfásán mond­
ta:

— Elfogadom, miss Matilde, ösz- 
szekeliink hát; de azzal a feltétellel, 
hoav egyikünk se szereti a másikat.

Erre már miss Maliidban is feléb­
redt a női hiúság démona; mosolyog­
va odahajlott Avonmerehez és kaezé- 
ran kérdezte:

— Ali. ön hát nem szeret engem?
Ilogv nem szeretem-e?... Vész- 

szek el legott, ha nem!... És itt a 
záloga az eskünek!

S hirtelen megölelvén Matildeot, 
<•/: .odélvosen végigcsokoltá az arezat,
; szemeit, az ajkát, úgy hogy a leány 

őst már nem mondhatja el róla is,
; Miit (Jussiéról mondott, hogy... so- 
] 1 s<*iii csókolta meg!

Mikor az első meglepetés pillana- 
m túl volt. miss Matilde hevesen ki­

szakította magát Avonmere karjaiból 
S két kezébe temetve arczát, leült a 
//.fára. ahol keserves zokogásra fá­
id:. . Azt gondolta magában, hogy 

■ .őst már nem lehet többé senkié sem,
án ez a férfi össze-visszacsókolta;

. mialatt Avonmere. diadala és sze­
relme mámorában azt se tudta, hogy 
::,it szóljon vagy tegyen, szenvedélyé­
nek ez a hirtelen kitörése javara bü­

ntette a szerencse mérlegét...
De ez nem sokáig tartott... ^iss 

Matilde még javában sirdogált. mikor 
a kapu alatt hangos robogással állt 
meo egv kocsi. Tilly hirtelen felug­
rott, megtörölte arczát, szemeit s hal­
kan, könyörögve suttogta:
_AI ég ne hl résztél je el a diada­

lát!. ..
Aztán kiszaladt, egyenesen le a lép­

csőkön, Flossie elébe. Alulról felhal­
latszott az élénk, vidám beszélgetés, 
majd mrs. Follis bejött a szalonba, kö­
szön ívén lord Avonmeret, örömmel 
újságolta:

— Éppen most hoztam haza Flös­
set a nevelőintézetből... Most már 
el sem eresztem önt, meg kell várnia, 
inig hejön. hogy azonnal bemutathas­
sam. ..

Pár pillanat múlva visszajött miss 
Matilde is, akinek arczán már nyoma 
sincs az előbbi jelenet izgatottságá­
nak. A boldog mrs. Follis áradozott 
anyai büszkeségében s parasztos, mű­
veletlen modorával nem egyszer meg­
döbbentette Avonmeret, de a nemes 
lord, a jövőre való tekintettel, türel­
mesen hallgatta anyósát, mert ösztön- 
szerüleg érezte, hogy jó lesz, ha meg­
nyeri szövetségesének.

Közben bejött mrs. Marvin is és 
Avonmere egyetlen pillantással meg- 
telegrafálta neki, hogy győzött, mire 
az özvegy egy nagyot lélekzett és való­
di bravúrral elegyedett bele a társal­
gásba... De egyszerre, mikor legja­
vában beszélgettek, ugyanaz a külö­
nös dolog történt Avonmere lorddal, 
ami egy másik estén, mikor a „Baba­
hánya“ szakadékának a fotográfiáját 
látta... Az areza elsápadt, az ajkai 
remegtek, homlokán nagy eseppekhen 
gyöngyözött a veríték s mindez ab­
ban a pillanatban történt, mikor Flos­
sie berontott a szobába...

— Oh, mily szép szobát adtatok ne­
kem! — tapsolt Flossie ujjongva, a 
mint bejött — az ablakból végiglátok 
az egész avenuen!... Köszönöm, 
édes jó anyám, köszönöm!

— Na, csak ne köszönd, — felelte 
mrs. Follis vállat vonva —“még majd 
meg is unod, tudom, ha majd a tejes­
kocsik. meg a zöldségesek kora haj­
nalban felvernek!

Most Matilde kézen fogta a bugát 
és igy szólt:

— Flossie, hadd mutassalak be 
lord Avonmerenek...

— Ah, lord Avonmere... — mond­
ta Flossie hanyagul és büszkén ki­
egyenesedett, mint akkor, mikor mr. 
Mnrvinnel először találkozott. — Na­
gyon örülök, uram, — folytatta, oda- 
nyujtván a kezét.

— Én már... én már sokat hallot­
tam önről miss Ma tildét ól — felelte 
a lord vontatva és kissé rekedten.

F hangra Flossie csalódottan tekin­
tett a lord arczába s aztán nyugodtan 
mondta:

— Én már régóta ismerem önt, 
uram.

— Valóban ? — dadogta lord Avon­
mere megdöbbenve.

— Oh, igen!... Lamere asszony 
növendékei nagyon megszokták önt 
nézni az operában s köztük magam 
sziink?... Én ma este megyek elő­
ször bálba. Kivingtonékhez...

—-Ugyan!... Hiszen rnliád sincs! 
— szólt közbe mrs. Follis.

— Már hogyne lenne! — kaczagott 
Flossie pajkosan. — Előre látván, 
hogy előbb-utóbb úgyis férjhez me­
gyek, már egy hónapja megrendeltem 
a kelengyémet... Nézz csak ki, 
anyám, az ablnkjpn — White, Howard 
and f'o. éppen most hordatja haza a 
ruháimat...

— Oh. te kis... — tört ki mrs. 
Follisból az álmélkodó méltatlanko­
dás. — Még hogy kelengyét rendelt 
magának!...

Vígan csevegtek tovább még vagy 
öt perozig s ekkor lord Avonmere, sür­
gős dolgait hozván fel ürügyül, elbú­
csúzott. Miss Flossie még utána sza­
ladt. s az ajtó küszöbéről is kiáltott:

— El ne felejtse a Rivingtonék bál­
ját ma este!... Tudom, hogy van 
meghívója !...

Avonmere szótlanul bólintott és 
lassan ment ki a házból. Lent, az ut- 
czán, k ét szer-11 á rom szór is megállt és 
ttinődve, meg-megrázkódva dörmögött 
magában:

— Lehetetlen!... Hisz itt az any­
ja. meg a nénje... Micsoda őrültség 
még csak rágondolni is!... És még­
is: ez a leány eleven képmása Wil­
loughby Ágnesnek!... Még a szem já­
rása is ugyanaz!

Majd hirtelen összecsikorgatta a 
fogait és durván felkaezagva mondta:

__Utóbb még bennem is feltámad
a lelkiismeret, mint Macbethben; 
kísérteteket látok!

bevándorló

— És miért ne ?
— Mert én ma este egy kis vacso­

rára látom szívesen öreg czimborái- 
mat — mondta Gussie gőgösen. —- 
Meg 'akarom nekik mutatni, hogy mu­
lat egy gazdag peer.

Avonmere arczán végigfutott a gú­
nyos mosolygás egy sugara; de ez 
csak egy másodperczig tartott; aztán 
érdeklődést színlelve kérdezte:

— S miféle vacsora lesz az?
— Oh, csak afféle férfi-mulatság... 

Utána pedig egy kis kártya, mint ren­
desen.

— Helyes, lord Bassington. .. Én 
hát elfogadom önt és köszönöm a 
meghívást — felelte Avonmere s fel­
törte azt a kis illatos levélkét, ame­
lyet éppen a kezében tartott.

— Oh, oh. Avonmere! — kiáltott 
fel a kis Gussie. — Én ismerem ezt 
az írást... Tudja-e. mit fecseg a cső­
cselék?... Hogy miss Matilde Fol- 
lisnál ön ütött ki engemet a nyereg­
ből ... Hát nem ostoba beszéd ez?

— De bizony az! — felelte Avon­
mere kurtán, mert félt, hogy ha töb­
bet mond, nem fog tudni uralkodni 
magán.

Voltaképpen már tegnapelőtt szere­
tett volna szakítani a kis Gussieval, a 
kinek arczátlan bizalmaskodása nap­
ról napra nőtt, amióta báró lett; de 
csak türtőztette magát, mert azt gon­
dolta, hogy nem fog ártani, ha pár 
száz dollárt visszanyer tőle abból a 
pénzből, amit a Stillmann, Myth and 
Co. által a miss Flossie pénzéből ada­
tott át neki.

Azonkívül, tudván, hogy magához 
méltó gyűrűt kell adnia miss Maliidé­
nak az eljegyzéskor, azt gondolta, 
hogy erre a czélra legjobb lesz, ha el­
nyeri azt a gyémántot, amely most a 
Gussie kisujján tündöklőit s uj keret­
be foglaltatja.

Ezért hát elnyomta indulatát és ba­
rátságosan folytatta:

— Mindenesetre ott leszek, kedves 
Bassington. Hány órakor?

— Öli. úgy tizenegy óra tájban! 
Delmonieonál, a 11. szánni szobá­
ban . .. Most elmegyek Van Twiler 
bácsihoz és Lydia nénémhez... A 
mióta peer lettem, nem tudnak betel­
ni velem!... Hé, Jim, itt a kocsim?

— Igenis, mylord, — felelte az inas, 
alázatosan ajtót nyitva.

Mialatt a kis Gussie ásitozni ment 
egy órára a nagybátyjához, lord 
Avonmere levelet irt menyasszonyá­
nak, melyben udvariasan bocsánatot 
kért, hogy sürgős dolga miatt nem le­
het ott ezen az estén a Rivington bál­
ján s egyúttal szerencsét kíván miss 
Flossienek is az első társadalmi sze­
repléséhez. .. Azután két gyönyöröü 
báli bokrétát rendelt Khindersnál s 
meghagyta, hogy e levéllel küldjék el 
őket miss Flossie és Matilde Föl fis­
nak.

— Ma estére tehát megszabadultam 
a kisértetemtől, — mondta megráz-

7. oktat.

kódva — s nem is kerülök szemei elé 
mindaddig, mig az idegeim eléggé 
meg nem erősödnek arra, hogy elbír­
ják a találkozást.

így megnyugtatván magát, tizenegy 
óra tájban csakugyan elment a Gussie 
vacsorájára, ahol vagy tizenketten 
jöttek össze az újdonsült lord „öreg 
czimborái“ közül s nagy tort csaptak 
a kis Gussie tiszteletére. Vacsora 
után, mikor az ital többé-kevésbé 
mindnyájuknak a fejébe szállt, a kis 
Gussie kártyát hozatott s vígan járta 
a poker, amelyben Avonmere lord ha­
gyományos szerencséjétől támogatva, 
meglehetős összeget nyert, leginkább 
a vendéglátó házigazdától, aki nagyon 
is könnyelműen játszott.

Mikor együtt mentek hazafelé, 
Avonmere intette lord Bassingtont, 
hogy ezentúl jobban vigyázzon és ne 
legyen oly vakmerő a játékban; de a 
kis Gussie hetvenkedve vágott vissza:

— Mi az a pár száz, vagy pár ezer 
dollár az ily gazdag embernek, mint 
jó magam?...

— Még a tengernek is van feneke s 
nincs oly forrás, amely ki ne apadna. 
— felelte Avonmere. — Aztán meg 
ön nem játszik oly jól, mint a többiek.

— Ugyan, hogy mondhat ilyet?! — 
kiáltott fel Gussie méltatlankodva. — 
Csak nem volt szerencsém. Ha csak 
egy kicsit kedvez is a kártya, nincs 
ember New Yorkban, akit ki ne tud­
nék fosztani... Például önt is!

— No, azt alig hiszem.
— Pedig elhiheti, ha mondom!
— Látja, — mondta Avonmere bi­

zalmasan, — nekem mindig nagy sze­
rencsém volt a kártyában.

— Ha önnek szerencséje van, én 
meg viszont játszani tudok, — felelte 
Gussie elbizakodottan. — Azt hi­
szem, ötszáz dollárral már adósa va­
gyok ?

— Ötszáznegyvenöttel, — javította 
ki Avonmere.

— Nos. jöjjön hát a szobámba; hadd 
legyen dupla, vagy semmi.

— Már nagyon későn van... Haj­
nali négy óra.

— Ej, — felelte Gussie vállat von­
va, — melyik lord megy ilyen korán 
aludni?... Csak jöjjön!

— Ha minden áron kívánja, — 
mondta Avonmere. — De figyelmez­
tetem, hogy én majdnem mindig nye­
rek!

— Most az egyszer veszíteni fog! 
— felelte Gussie megrögzötten.

Leültek hát kettesben játszani s 
reggel nyolez órakor abbanhagyták, 
Avonmere zsebrevágott egy csekket 
huszonötszáz dollárral, az ujjún pe­
dig ott ragyogott az a gyémántos 
jegygyűrű, amelyet miss Tillie tegnap 
reggel küldött vissza Gussienak.

— De... de... a viszonzással tar­
tozik? — dadogta Gussie, aki végképp 
ittas volt, mert egész este brandyval 
itta a pezsgőt.

[Folytatása következik.]

E rovat alatt oly bankezégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 
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127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

ae 6-ítazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője.

MINDENNEMŰ közjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat 
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkiismeretesen 
járok el.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM a ha 
jóhoz.

ÚTBA IGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot INGYEN 
_____ adok._____ _̂___

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE. N. J 
SOUTH EETHLEHEM, PA.

ALPHA. N. J. 
WHARTON. N. J.

NEW TURK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 WUUáM 

Street, New York.
KISS EMIL, 1S4 Second Ave., New York.

Tíz év 6ta fennáll.

NÉMETH JANOS, 457 Washington street, New 
York.

ROSETT MORITZ, 187 Stanton Street, New 
York. Alapittatott 1878-ben.

Pénzküldések és hajójegyére»!tál.
Fiókirodák: 145 Montgomery gtreet, Jereer 

City, N. J„ 447 State street, Perth Amboy 
N. J„ 22 N. Main street, Wllkesbarre, Fa., 1*\ 
Federal street, Youngstown, O.

SCHWABACH MAGYAR BANKHAZA, 14Si—
1 Avenue, a 74-ik uteza közelében. 

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan tute 
zál. Hajójegyeket minden vonalra árusít Hé. 
Jegyzői okiratokat kiállít és hitelesíttet

FALCK A. ÉS TARSA, 115 West 125, New 
York.

Az összes hajóvonalak hivatalos ügynöke, 
pénzt legbiztosabban és leggyorsabban továb­
bit Ingyenes jogtanácsot ad. Harminca év 
óta fennáll.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

ét Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Sard- 

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és Mn» 
saa. Hajójegyek az összes vonalakon ar 6-h* 
zába sehol olcsóbban nem kaphatók.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bet*. 
Mlnersvllle.

Alaptőke $560,900.08, tartalékalap és szét net* 
osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Charte. 
R. Hear, pénztáros Harry F. Potter.

KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltöflslete 
1340 Penn Avenue, Pittsburg.

Megbízható pénzküldő és hajójegyelárnatte 
Kiállít közjegyz#! okiratokat és elvállalja hasa, 
ügyeknek elintézését.

FIÓKÜZLETEK: 207 Sixth Ave., HOME­
STEAD, Pa. és North Duquesne Ave., DU 
QUESNE, Pa. Mindegyik üzlet Klein Jakab 
személyes felügyelete alatt áll s Így bármelyik 
fióküzlethez forduljon is a magyarság, min­
denütt pontosan és lelkiismeretesen fog kiszol­
gáltatni.

KAIL G. ÁRPÁD, Unlontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Kön 

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti Bank, 
Leechburg.

Összes tőke $450.600.66. Bankbetátket elf» 
gal. Pénzküldő és hajójegy!roda.

SCRANTON SAVINGS BANK, Soranten, ICS- 
122 Wyoming Ave.

Tőke 160.000 dollár. Fölösleg 600.000 dollár 
Északkelet-Pennsylvaniáaak . gréglbb takarék 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
PAPP MIKLÓS, 3928 Loraln A ve., Cleveland, O.

Államilag engedélyezett hajójegy-, péukttldb 
és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 632—534 Pearl street, Cl» 

veland.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Rene.

kedelml és Takarékbank, Kenosha. 
Wisconsin állam felügyelete alatt. H. B 

Robinson elnök. Tőke $25.006. Elad hajójegy» 
két minden vonalra. Pénzeket elküld a vUÉ« 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 128 Second Street, Paesalc.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű oh 
Iratokat elkészlL

JOSEPH MAJOR MYERS, Phllllpeburg •> 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegylroda éc közjegyzői ki 
vatal.

WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad SL, Trent** 
Pénzküldő és bajőjegyüzlete. Házak, telket 

vétele és eladása.

XVII. FEJEZET.

..Vigyen el az ördög, ha ez nem Pete!“

__Elmegy a Rvingtonék báljára
ma este? — kérdezte a kis Gussie 
ugyanuznak úgy kilencz óra tájban 
Avonmeretől.
_Még magam se tudom, felelte

a nemes lord félvállról.
— Akkor hát ne menjen el.

KNAUTH, NACHOD ÉS KÜHNE
PÉNZŰT ALVÁN YOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK

15 WILLIAM STREET - = NEW YORK.

HUNFALVY HUGO
Hites ügyvéd és jogtanácsos, 

— közjegyzői hivatal. — 
Iroda a főpostával szemben. 

231 BROADWAY New York City.

Dr. Wm. Julián
FOGVOROS

180 S. BROAD STREET, TRENTON, N. J.

Található délelőtt 9 őritől este g éráig. 
Forduljon bizalommal dr. Juliánhoz. Gon 
dós fogmütétekért .étállást vállal. Inter­

state Phone: 1M4.

Free. Joseph Soleaon. Cashier: E. R. Flöte
THE YOUGH NATIONAL BANk 

of CONNELSVILLE, Pa 
Hz a nemzeti bank minden betét étin 4 sne 
ealékot fizet A connelevillel és környékbe!' 

magyarság figyelmébe ajánljuk

í

f-ú'

■ k: \
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„FEKETE SZÁZAK.“

Egy szakasz az orosz bünkrónikából.

Az orosz kormány felszólította a 
fránczia kormányt, hogy szolgáltassa 
ki Feodorov orosz szökevényt, akit 
gyilkosság miatt keresnek. Az orosz 
kormánynak e kérelme mögött egy 
újabb, hatalmas, szégyenletes bot­
ra nypör rejtőzik, mely rettenetes gaz­
ságaival felülmúlja a legvéresebb 
bünkrónikát. A Feodorov-ügy tulaj­
donképp a „Fekete százak“ ügye, an­
nak a gyilkosságra szövetkezett tár­
saságnak, mely 1905 óta ismételten 
véres pogromat rendezett. Diákok, 
zsidók, liberálisok és forradalmárok 
százával véreztek el e szerzek!tetett 
banditák keze alatt. A ezár kegyét 
természetesen sikerült megnyerniük, 
rendes év járadékot húztak az atyus- 
kátöl, sőt egy Ízben egész nyíltan 
100.000 rubelt adott nekik. Az orosz 
hóhérmunkának a következő előzmé­
nye van:

Három év (‘lőtt, mint ismeretes, a 
finnországi Terioki fürdőben meggyil­
kolták a liberális Herzenstein duma- 
képviselőt. Mindenki tisztában volt 
azzal, hogy a „Fekete százak“ szapo­
rították meg ismét egy gyei az áldoza­
taik számát. A gyilkost el is fogták, 
de a nyomozást vezető finn bíróság, 
mely nem engedelmeskedett az orosz 
kormány utasításainak, nagyon érde­
kes esetet hozott napvilágra. Két­
ségtelenül megállapították, hogy a 
„Fekete százak“ vezére, Dubrovin 
duma képviselő hajtogatott a gyilkos­
ságra és ennek a kiszolgáltatását kö­
vetelték. Az orosz kormány természe­
tesen megtagadta Dubrovin kiszolgál­
tatását azzal az indokolással, hogy a 
vizsgálatot majd Oroszországban 
folytatják tovább. Dubrovin barátai 
azonban nem elégedtek meg azzal, 
hogy Herzenstein tulajdonképpeni 
gyilkosát megvédték, hanem az ügyet 
végleg el akarták temetni s hogy a 
közfigyelmet is másra tereljék, .előrán- 
czigálták a Feodorov-ügvet. Megin­
dító ennek a szerencsétlen embernek 
a története.

Feodorov egyszerű munkás és for­
radalmi szoczialista elveket vall. A 
tapasztalatlan fiatal embert a „Feke­
te százak“ ügynökei rávették, hogy a 
kadét-párthoz tartozó, liberális gon­
dolkodású Jolosz képviselőt meggyil­
kolja. sőt Witte ellen is merényletet 
készítsen elő. Az ifjú Feodorovval el 
tudták hitetni, hogy a gyilkossággal 
a forradalmároknak tesz szolgálatot. 
Jolosz képviselő, a szabadelvű „Rusz- 
ki Vjedomoszti“ czimü lap szerkesztő­
je volt, amiről Feodorov nem tudott. 
Mikor a „Fekete százak“ elvetemült 
ügynökei rávették Feodorovot a gyil­
kosságra, a tapasztalatlan ifjú nem 
sokáig habozott, hanem megleste .fö­
loszt és lelőtte. Az ügynökök a kö­
zelben leskelődtek és megragadták a 
gyilkost, kocsiba ültették és elhajtat­
tak. Hetek múlva véletlenül egy új­
ság került a gyilkos Feodorov kezé­
be, ahol éppen szép czikkhen méltaN 
ták a liberális Jolosz gyászos halá­
lát. Feodorovnak most hályog esett 
le a szeméről: megtudta, hogy a „Fe­
kete százak“ kezébe került, ezeknek 
eszköze volt és elárulta a forradal­
mat. Feodorov elkeseredésében lelőt­
te Kazuvovot, azt az embert, aki át­
adta neki a revolvert, amelylyel .fö­
loszt megölte. Lelkifurdalásoktól 
gyötörve és a büntetés elől Feodorov 
külföldre menekült és most Parisban 
él a legnagyobb nyomor és ínség kö­
zött. Az orosz kormány Kazuzov meg­
gyilkolásával vádolja, de Jolosz meg- 
öletéséről hallgat a vádirat, sőt a 
Witte ellen tervezett merényletről 
sem beszélnek. A Parisban élő nagy­
számú oroszok kíváncsian és aggódva 
várják, vájjon a franczia kormány hó­
hérkézre juttatja-e a szerencsétlen 
Feodorovot?

SOKTÍ'Z A TEMPLOMBAN.

Meghalnak a Madonna baldaehin- 
jáért.

A Spanyolországban levő ozerai 
kolostor főoltárát 'hires Madonnakép 
disziti, amely a környék lakossága 
szerint csodatevő erővel bir. A kép 
fölött művészi kivitelű baldachin 
emelkedik, amely a nyolezadik szá­
zadból származik.

Az ozerai kolostor az orensei püs­
pök fenliatósága alá tartozik és igy 
történt, hogy amikor az orensei püs­

pöknek a múlt hó közepén egy másik 
templom részére szüksége volt egy 
baldachinra, a püspök elrendelte, 
hogy az ozerai kolostor baldachinját 
szállítsák oda. Ez a rendelkezés se- 
hogysem tetszett az ozoraiaknak, kik 
negyventagu küldöttséggel járultak 
az orensei püspök elé azzal a kérelem­
mel, hogy Madonnaájuk baldachinját 
továbbra is hagyja náluk. A püspök 
elutasította a kérelmet és intézkedett, 
hogy a baldachint, ha kell, karhata­
lommal vigyék át a másik templomba.

Az ozoraiakat rendkívül elkeserítet­
te ez a merev álláspont és amikor a 
püspök küldöttei megjelentek a kolos­
torban, már teljesen megtöltötte a 
környékbeli hívők tábora. Férfiak, 
nők, gyermekek borultak az oltárra 
és a baldachint levenni szándékozó 
ácsok minden igyekezetét meghiúsí­
tották. A 6 ács végre is csendőrsegit- 
séget kért. Mintegy harmincz csend­
őr jött a kolostorba egy hadnagy ve­
zetése alatt, aki a közönséget távozás­
ra szólította fel. A jajveszékelő hívek 
azonban most sem engedelmeskedtek, 
mire a hadnagy sortüzet adatott a 
teljesen védtelen hívőkre. A sortüz- 
nek rettenetes eredménye lett. Hét 
ember azonnal szörnyet halt. Köztük 
volt egy tizennégy esztendős leány és 
két 70 esztendős agg. Ezenkívül 
30-nál többen súlyosan megsebesül­
tek.

A borzasztó vérfürdő természetesen 
óriási megbotránkozást keltett. A 
hadnagy azzal védekezik, hogy ő az 
utasítás értelmében járt el és külön­
ben is a hívők megtámadták a csend­
őrséget, amely csak védelmid használ­
ta fegyverét. A hatóságok sürgősen 
megindították a vizsgálatot.

ESERNYŐ ÉS KŐ.

Két gimnáziumi tanár kedélyes- 
kedése.

* ——

Két kivételesen kedélyes gimnáziu­
mi tanárról van szó.

Az egyik Kassán tanít s nemrégi­
ben egy vasárnapra felrándult a fővá­
rosba. A pályaudvarról egyenesen 
egyik fővárosi kollegájához és barát­
jához ment, — daczára a zuhogó eső­
nek, — gyalog.

Esernyőjéről csak úgy csurgóit a 
viz, amikor becsengetett barátja laká­
sába. A kollega nagy szívélyességgel 
fogadta, ő pedig átázott esernyőjét 
nyitva az előszobában hagyva, belé­
pett a lakásba s estig kedélyesen el­
mulatott a barátjával. Este pedig el­
utazott. Az esernyőt azonban ott fe­
lejtette.

Másnap távirat érkezik a pesti ta­
nárhoz, amelyben ezek a szavak fog­
laltattak :

— Ernyőmet úgy ahogy van, pos­
tán küldd el!

Néhány nap múlva nagy csomag 
érkezett kassai barátunk czimére. 
Miután a csinos portót kifizette, fel­
bontotta a csomagot és meglepetve 
látta, hogy ernyője, úgy ahogy az elő­
szobában felejtette, kifeszitve foglal 
helyet a csomagban.

Kesernyésen mosolygott és megbo- 
szulta magát.

A budapesti tanár egy hét múlva 
nehéz csomagot kapott Kassáról. 
Sejtette ugyan, hogy hunezutság van 
a dologban, de kíváncsiságból mégis 
kiváltotta és felbontotta a csomagot.

Egy óriási kő volt benne. Mellé­
kelve egy irás, mely igy hangzott:

— Kedves István, küldöm azt a kö­
vet, mely leesett szivemről, amikor 
megkaptam ernyőmet.

ELLOPOTT HALOTT.

Megható szerelmi tragédia.

Bécsből jelentik: az Alzer Strasse 
32. szám alatt egy szegény suszternél 
lakott albérletben hosszú időn keresz­
tül Schranger Brúnó szálló-szolga és 
Steinblicher Terézia szobaleány. A 
fiatalok mihamar összebarátkoztak s 
a dolog vége az lett, hogy Schranger 
eljegyezte a leányt. Minap lett volna 
az esküvőjük és nagyban készülődtek 
rá mindketten. A leány azonban hir­
telen megbetegedett és másnap este 
meghalt.

A vőlegényt iszonyúan leverte a fáj­
dalom. Bezárkózott a menyasszonya 
kamrájába és egész éjszakát a holt­
test mellett töltött. A becsületes czi- 
pészmester többször bekopogtatott 
hozzája, a szenvedő fiatalember azon-

Minden kis hirdetés TÍZ szóig 
— 25 cent. —

Minden további szó 2 cent. 
Klshirdetések előre fizetendők.

KIHIRDETÉSEKET 
elfogad a „Bevándorló" minden ( 

ügynöke és a kiadóhivatal: t
«27 East 13 street, New York. í

t

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorkt 14-ik uteza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze

HARSANYI LÁSZLÓ.

Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 200—2-ik Avenue.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. ESYHAZ 
New Brunswick, N. J.

Templern:
Baston Avenue én Blsmitsen Street serken.

leáenitieetetetek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 1« őrekor és este %S őrskor. 

LsBsésot
Tiszt. HAMMRBZKY N. B. PÁL, 

magyar ev. red. p. lelkéss.
209 Nelson Street Telepben«: 4M M. 2.

A COLUMBUS! 6« VIDÉKI MABYAR RBF. 
eaVHAZ

A lel ki piaster eel me:
Rev. ALEX. SZÉKELY, 17*4 *. Washington 

Avenue.
latsai tisztel etek »Indes vasárnap délelőtt 

1# érakor, dáletéa 3 érakor, vasárnapi Iskola 
délután l érakor.

Mrs. Szilágyi
budapesti egyetemen végzett és a new yorki 
Board of Health által engedélyezett okle­
veles szülésznő. Segélyt és tanácsot nyújt, 
lakásán szülő nőket elfogad. 156 EAST 
7th ST., NEW YORK, az Are. A és B 
közt. Telephon: 1199 Orchard.

$85,000.00

Joseph Major Myers

roioif AI.
Úgy tőrrAwee 

etyefc
ayehrto# sraepwea wőő SuSBtam, vtpest See- 
00*00 tavSWeg

rceac lómmw
408 ganten ButMin»

The Friedman Print
65—69 FOURTH AVF XNEW YORK. 
ELVÁLLALJA ALAPSZABÁLYOK S MIN­
DENNEMŰ NYOMTATVÁNYOK ELKÉ-
----------------------- SZITÉSÉT. -----------------------

Kitünően felszerelt magyar nyomda. 
ELV: Csinos kiállítás olcsó árak mellett.

MRS. BÉRESSY
okleveles magyar szülésznő mindenfé­
le női betegséghez ért. Szüléseket a 
háznál is elfogad. Czim: Mrs. J. Bé- 
ressy, 132 seventh street, corner Ave* 
nue B, New York.

MEGBÍZHATÓ EMBER,
ir és beszél magyarul, németül, romá­
nul, ért angolul is, mindeu irodai 
munkában jártas, bárminemű foglal­
kozásra ajánlkozik. Szives ajánlatok 
e ez Imre küldendők: Grosz Ignácz, 
405 East 92 street, New York.

LAKÁST KERES
fürdőszobahasználattal, gyermeknél­
küli házaspárnál vagy özvegyasszony­
nál egy előrehaladt korú hivatalnok. 
Ajánlatok az ár megnevezésével igy 
czimzendők: K. M., Bevándorló, 327 
East 13 street, New York.

A MAP

re
MNW _____ ..._

A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 
LEGOLCSÓBB IB.

Etiklzeté« is«*» torSlsMn agtss *ra »A—
SLSke”*t$IíslTiiiy»B4Íiekal kliséIggsl MM:

A NAP klaeWrtvatbl»:
Budapest, VIII. k«r„ Rökk SeUArd-u. t. sz.

Ha nem beszél angolul
és ha akarna tudni, akker küldje be a nevét 

ée pontos ősimét

Mandel Ernőnek
6 majd felvilágosítást fsg küldeni, hegyan 
lehet megtanulni hárem hónap alatt. — 

Tandíj 2 deliár haventa.
61 AVENUE A, ------ NEW YORK, N. Y.

KOMOLY AJÁNLAT.
32 éves római kath. férfiú, aki ál­

landóan dolgozik, némi kis megtakarí­
tott pénze is van, feleséget keres. 
Vallás nem határoz. Csak jó, szelíd 
lelkületű, háziasán nevelt leány vagy 
gyermeknélküli özvegy Írjon ezen 
czim alatt: Családi Fészek, c. o. A Be­
vándorló, 327 East 13 street, Nem 
York.

Itt van Túri Anna!,
MOST ÉRKEZETT MEG AZ Ó HAZÁBÓL.

Asszonyok, figyeljetek!
TÚRI ANNA A LEGJOBB ÉS A LEGHÍRESEBB BUDAPES­
TI ÉS BÉCSI ORVOSOK ÁLTAL KIKÉPZETT SZÜLÉSZNŐ.

Magyarországon
A LEGELŐKELŐBB CSALADOKNÁL Ő SEGÉDKEZETT 

SZÜLÉSI ESETEKNÉL.

Most Amerikában
A MAGYAR ASSZONYOK RENDELKEZÉSÉRE ÁLL

TÚRI ANNA
223 EAST T4tH STREET, NEW YORK

A 2-1K ÉS 3-IK AVENUEK KÖZT.

Telefon: 2808 Stuyvegaht. Telefon: 2808 Stuyvesant

ban konokul visszautasította a czipész 
vigasztaló szavait.

Másnap kijött a halottkém és a kö­
vetkező nap délelöttjére határozták el 
a temetést. A lesújtott vőlegény 
egész nap és a rákövetkező éjjel mel­
lette maradt a halottnak. Korán reg­
gel aztán, a temetést megelőzően, 
Schranger kijött és azt mondotta la­
kásadó gazdájának, hogy elhunyt 
menyasszonya ruháit magával viszi. 
Egy nagy ruháskosarat kerített és a 
kosár súlya alatt görnyedezve eltávo­
zott. A suszter azonban hiába várt.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESÜLET 
betegsegélyző esztálytyal. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY) 
Pittaburg, Pa.

— Alapittatett 1906-ben. —
Igazgatósági gyűléseit tartja minden hónáé 

ban saját helyiségében:
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

. óhegyi János, L elnök Király «
Jóeeef, Heinék Henyel Béla, pénsSárBt, 
H°rváth János, titkár Saabó MiktóeTügy* 
ssek W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duft m» 
gyár ügyész és kösjegyső Dobó István, et 
von dr. Király L. Bála, ellenőrök Keváes Ru 
dőlt, Stugner János. Igazgatók Plttsöuro 
ban Oosztrolueeky Mihály, Horváth Jáoaü 
Magyar András. Csnnelsvllle ée vidékén 
Kel lse*ár latrán. Traweekyn ás vidékéé 
Kránlta Kálmán. Flemlngpark és Fittekben 
Knrne Tanáéi. B ni estes ée vidékén Kánra 
Báber. McKoseRsokakén Haaret Béta ,, 
8sabé Mikién. MeKedspdrtbm. 
tér. Treu perben Leegye! ItSM. Autarkie« 
bee Beáké János. Irvlsbsn Képként Jéeeet 
teakirbes Birnen Jéeeet New T-‘ptitaaSn i 
Bérsein Kálmán áe Bella létráé. — T 
bem «tagéira András Se Kai sasai J toast Co 
•ej**« (Csati* Shapes) Bátbmr totóéi 
Lesskkergksn Belténn Jáaee. Prést, n, Búr 
(Usmi és vidékéé Géel Imre, Sstaag lén«, 
Prlesdalen Krsjeyáh András Cesl Btatf 
<bhe Oakeen Kerepeld latrán. Wtlkdhn 
Dndás Oyérgy. Csel Center és vidékén Ka 
tóén Menyhárt Wlekhavenkes BnsTnnlni 
létrán. W. Lalesnrlsgen Blek As*6a 
UslaeUwnken Mstelar Kelták. Lyndsián 
Mágnttl Céee. Knpedltós Bsnayegb Psweoci 
Vlirtendelen Olcaányl Lajos. Blaekkomon 
Cári Antal. Adelaléen Mlhék György. Lel 
senríngen 3 Viay János. Star Juneti ónban 
Köles István. Largsn Bedő János. Connor 
vilién Oyurkorles Jőssef.

the stáb ★ un mans cn„
Alsóváros) üzlet: 153 East 4 street 

NEW YORK.
Elvállal minden e szakmába végé 

munkáL
-JUTÁNYOS ARAK. —

RANKING I. M. MŰK. ÉS ÖNK. Köti
— Alakult 1107. január hó *-án. — 

Gyűléseit tartja minden hű eLsó vasárnapjár. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth I.» 
jós. Pénztárnak: Bukurov Dusán. Pénzügv 
titkár: Burlk András. Rendező: Bztránya 
Rezső.

RIZSÁK JÁNOS
pássá lel péanküldé budapesti Irodája 

VII* KIRALY-UTCZA 103 anám alatt van. 

IroSareoeté: RIZSÁK MIHÁLY.

H. C. EVEST i CO.. SZABADALMAK.
KIS GYŐZTESEK,

melyek a találmányok mezején nagy pénzt 
hajtanak: az újdonságok, játékszerek s
más apróbb, egyszerű javítások, pótlások.02

02

N

Schranger egész nap nem jelentke­
zett és a temetést nem lehetett meg­
tartani. Rosszat sejtve, felnyitották 
a kis kamrácskát és ekkor látták, 
hogy a halott eltűnt. A vőlegény a 
ruhakosárban elvitte a menyasszo­
nyát. Schranger egy levelet hagyott 
hátra gazdájának, amelyben azt irta, 
hogy lemegy Felső-Ausztriába, a 
menyasszonyával együtt. Ez volt a 
szegény kis Teréz utolsó kívánsága és 
ha a fejébe kerül, akkor is teljesíti. 
A rendőrség mindenfelé keresi a szá­
nandó embert.

r.cok igon kevés kiadással járnak, azért
. "<•"'< lehel általuk szerezni s bárki

szamara hozzáférhet ők.

Bárki képes feltalálni valamely egyszerű 
dolgot, amire mindenkinek szüksége van, 
anélkül, hogy különösebb fáradságába ke­
rülne.

A lka lomról-alkalomra közhirré tesszük 
azon kisebb eszméket, melyek megvalósítá­
sával nagy pénzt szerezhet.

Ingyen adunk tanácsot és szakértői véle 
menyi akár a legegyszerűbb, akár a legbo 
nyolultabb találmányról legyen is szó.

Teljes bizalommal küldjön be nekünk va 
lami egyszerű mintát vagy vázlatot.

Az elmúlt héten ügyfeleink számára a 
következő szabadalmakat biztosítottuk:

B. Sheinberg, ablakzárók, $7000.
Nellje Ollinger, rejt vén vés levelezőlap.

$6000.
C. D. McAfee, sinerősitők. $10.000.
C. J. Duncan, vizi motorok. $25.000.
Amundson and Guldbranson, box cutter.

$5000.
Cyrus Miller, függönyfeszitő, $15.000.
Shaefer & Roth, ásványi szárítók, 

$35.000.

Fogjon munkához s tanulmányozza az 
alábbi dolgokat:

Plakát-ujdon ságok.
Hengerithető játékszer.
Vilamos játékszer.
Rejtvények és feladványok.
Játékok a szabadban.
Orsók, s még ezerféle.

ÚGYSZINTÉN 
próbálja meg feltalálni az alább következő 
dolgokat, melyekkel sok pénzt szerezhet:

Életmentő készülék villamos kocsikra
^ illamos kocsivezeték, mely nem válik 

el a sodronytól.
Závárnélküli sinkapcsoló.
Esernyő, összehajtható.
Boríték, melyet látható sérelem nélkül 

nem lehet felbontani.
C z é Iszerü függő nykifeszitö.

Kis dolgok ezek, de vagyont lehet sze g 
réz ni általuk. írjon a mi hires köny- I 
vünkért: s X

..Feltalálók vezérfonala“, 
postafordultával ingyen és bérmentve küld- i ^ 
jük meg. Ennek nagy hasznát veszi. I ^

X

HIVATALOS ÓRAK: 
Reggel 9 órától este 9 óráig.

K. C. EVERT & CO.
Thaw Bldg..

108 Smithfield Street, 
Pittsburg, Pa.

N

gralá^ 
bócsie 
hogy 
gyartj

MaKray Aladár
I talán
1 a (l

KÖZJEGYZŐI IRODÁJA. I oszt j:
315 PLEASANT AVE., NEW YORK City 1 Ez.

A 117-1K UTCZA SARKAN. I ton 1,
Okmányok kiállítását és hitelesítését el- 1 llíl]>
vállalja. Élet- és tűzbiztosítás. Ingatla- 1 a lm

nők vétele és eladása. 1 gyűlj
’•A BEVÁNDORLÓ“ FIÓKIRODÁJA

Felsővárosi olvasóink forduljanak oda 
minden ügyes-bajos dolgukban.------

1 11:111
I határ
■ inogó

—

Szabadalmak«
m Itt*
I bocsi
1 zol Ól:


